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Abstract

The objective of this research was to analyze a discourse
entitled “Thiapthana 3”, a political gossip column in Thairath newspaper.
Data was collected from Thairath newspaper published since 2021
including 170 issues. Discourse approach postulated by Brown and
Yule (1983), Wongwipanon Piasiri (1987), and Panpotong Nattaporn (2013)
as well as Language devices approach proposed by Bandhumadha
Nawawan (1984) and Kaewtep Kanjana (2004).

The result found that there were 4 parts of discourse structures
in the column; 1. Title, 2. Opening period, 3. Content, and 4. Closing
period according to the following details ; 1. Giving tittle name,
there were 8 patterns ; 1.1) The importance of story, 1.2) Direct
naming, 1.3) Interest arousal, 1.4) Related conclusion, 1.5) Involved
Introduction, 1.6) Asking question, 1.7) Social and political contexts,
and 1.8) Warning. In term of the opening periods, there were 5 patterns;
2.1) Seeking attention, 2.2) Making joke, 2.3) Inserting implied touching
and rhetorical utterances, 2.4) Issue conclusion, and 2.5) Affecting
feeling. In the content, there were 4 patterns ; 3.1) Interesting story and
anecdote, 3.2) Narration, 3.3) Referring word, 3.4) Situational description.
While 4. Closing period, were also 5 patterns as well ; 4.1) Author’s
feeling and opinion, 4.2) Summarizing, 4.3) Forecasting, 4.4) Questioning,
and 4.5) Making joke.



The result of language devices revealed 3 issues ; 1. Word

choices, 2. Figurative devices, and 3. Idioms. In terms of word choices,
there were code mixing in English, slang words ,synonymous compounds,
rhyming words, and connotative words. In figurative devices were
personification, simile, metaphor, synesthesia, metonymy, and antonomasia.
Regarding idioms; easy idioms to understand were used which reflected
Thai culture according to the current political context.

Keywords: Discourse, Language devices, Gossip column, Politics,

Newspaper

unin

fomavusemonynansivinliAnmug wavenuidn heafu
mitnnslesazanidunianislleslunatednuay Wy ludnwaeyd
unAY ienisRaten msnevesludnvurdrundunisliiiden
Tnensedn dnnrsiflosauilierls Anegnsls dngRinssuedials
MIaIENoAlUENYAEUNANREAIANAATY TuN1SWEnIAIUARLAY
Tundyusing q enfuinnsidles wu aduayuvdedndumsaienenly
Snvurnismmisdsznoudendeliunuietinnadeufiefunisendes
wiiuuus 1dead vieilonmuudu (afies weuseiiy, 2540)

wifsdefinviiiudoasuavuuvumiadaiunumludiuvesns
Tanudmanisilesunuszvivu Menistiausinanuiadoulm
N19N5ileeweesguIa veunMIsides anenendIEITNIaNIsies
fiuszamumstuitsdmouaussnnudesnisiemtnodiniguiuile
thiausossvesinmadleslunsmideualassn  nsquiviodhis
manilefidiounsnszarstnansludaauludsay msznnsguduiium



anulUludnua “Uindevin” dnsadiuildungdauidn aulndde

venensiudeenluegnesinigs nmsaunungUuuuilidunsnsguiu
Hunsaunniifisand visedeadinisuanivdsuteyaseaing f9a
aunn  InsuansanuAaiiuistunginsssvesinnidudwesns
qudy TR Gossvesuiininuazauiiontnddn fedu mnlasi
ogls fluy wlelws egnsls FsenaazliiduBesdiusndoudludsny
Haquu algns wulnsnea (2549) nanain faudwaulsidesiifiaudn
ysaustednh “qui” usithinyueinendudliisiuin witesud
ynAuduassnnaguiuiutiu ueuseuEFessuty Turne i
auveuilsesyudu msldnwiionsyudufthaulalitesluninnsly
mwitengUszasdlumsioansdu 9

ca = |

ﬁuﬁuwimﬁq%aﬁmﬁﬁmﬁmuwLsstWLﬂuﬁaﬁqu‘La@a’m
auasmauANUfeINsdmsugniaullSesnvesnuitlulsiaziinis

Y

o I YA a . & o eaa v

Tuffe modulyudu (Gossip Columns) Jumeduiiiinsdeunseu
Fau Jeroduinadu ueudiiuie nszanedeyaresynnaiaisnsay
Juaues NeyARAlLIAINTSWe Juiis Awn Bnviaussagivedes

vivasnadudlszianilegnseilvinlvigeulansvdanladusnglud
poduiguiuiadunnningn \Judduniddyvemildediun dinndu

Wwesnisguduvesauludaudiulug Aeimaiussantdnnisides

<

Uszneuiumisdeiuridnuansninudeiumsdeuuaznisdes wnnd
nsuansemAniulufudy  Sedenalitagtunidsdefuiseuves
nglnuaula Ifufidmsueefiniguiunademananeaoduie
HuTesusth edutiguiuiithiaueidemesinmadiodldfuamiuala

a

31NAENITLeteE 19N NildeiunseTuadusing o dredulyuiy

v

nsuleaniidanniswewduendneal fegraiu nilsdeRunlnessil

<3



Aoduil “Wuvimih 37 wilsdefiuinaid Sredul “Aeedunisidlos”
Dusiu

redudguiunisillesiinisiiausaundeulmussyana
dfey 9 mmmﬁamaxL‘%Imi'nLﬁyama"’aﬁﬁmmhjUiﬂﬂgiuﬂjwaﬂizﬁwi’u
suislhinoilameilauneou Juivlinodudguiuninieanaredu
AodulfiannsaneuausiniuesIngss1niuvesg e 1uldidy
98197 Mnfinsaneduazidenaznuintadudnusymanilefivagdaata
Trinedutiguiuniadesldsumuionuarauaulanngsutuinan
demuazesrdsznouiifiendnualianissn (uan anlugy, 2544)
AadudgUTUNISIles wenINauaIANBEINTILE: Heudilasunsiu
AnuAn ufiuresdeuiideasinuniwiwanien fuuddondn
vidouseloasng 9 Tidievendendaumeng Tingusvasduisedidly
manaileulsliTeimuaivesiBounedusl dufe Wninmsides
Fudugiilondlnddatumnnisainamisides  Suilasnsuazdese
17815 IWeunseangassasy fouisenansuladngdeuidnegials
Autinnisiliewsenssanisidiadlnainnisenunesuiguy

pedu guiviimiifaaiuaduluvesdnaisiiles
faanumsaiiudiosousz Todeuguiuitaiutu redutnils Teiuad
hslewmgmsal imednananadeulmmenmaidieding thiausizessni
Uszrnausenniuagesetavintmmadlodiieh eedu “Weuvinih 37
Ny Wueeduiflaeddulituinnsidemildenuilvesy
roduiivBusniendesmeninnmadlessziuni lidnndy WBNIFUUAT
Sguus’ yaraluaniziguia aundnangunusiugsiiuisdeslianunse
meuldaniimsiliewsensiiasegiiinisilesiage e uinli
Ifiudnudgamiwesussandnnsdes  mniiouaeduvquiuidy



ﬂh

a5 JsureduianziUTeulaiurieniivinesU s stllyivien

yumudusa eeduguivasiienudiisdadeserfedanisdeudu
Lﬂ%@ﬂﬁ@ﬁﬂﬁ@iumiﬁ’]EJWEJ@L%@Q?’]’J‘U’I’J?;U?UULLaSEdilammﬁﬂﬁﬁl‘Ua\‘lﬁgﬁﬂ
@13 fegABaurn ANUAARIUAN FIURRMNET Tolsulaulawrenis
dond veende Ussrausztuniouantorsualdu deavibifenuiiuais

dildluns@eunedu LfJuéﬁ"Jﬂmaﬁﬁﬂﬁﬁéwulﬁ%’uﬁﬁaﬁn
gastinnsdies aedutiunlddentvn nwviminfiesueseenude
domrumine usseneiion dmgeuluganandila wazfanelafiazsy
a3 Anmustunedutienslifide dusunuiilddomsniudeinany

v
Ao Y o w

AsaeaNsluanwueivaInrateUsEn1s 819 991N L UE BaNR YN
Fosaasewnsteya n1siagaauaulaveSuans waldiuina

Y Y

linwdestavuianuugianiy @355 Tunduya, 2546)

Ya v | 1

AIdpnuaeiudgudunisilesdinslinnwiuagisnisideuinin

auly Iassasiswesnisuaueysanynisdissluneauiussnniill
dnvaizianiz flsulduaninnudadiudediinnisdes deanidu
yamsifies Tausaaunsainansifies vsedinedinifinnsiiae
Pneguivlideyafiunnnitnismenudnmaiiedasnss Tnsuanads
mamadlesisusznstvigenlivsu {ilsunsdudiidenldmnday
vineus linanegnsdlunsan fnmsdouiedenrumng tiaue
arwAauuion luddeidey deadiiaulafinwds oo
Aoduifisuviii 3 nildefiunilnesy WuFessmvesinnaidesildiy
arwaulangeru wsziluuvasseuiteyavvegananmades
aszmugluiumnutudie amnsnaussaudeinsvosgeuillas

Cafle

Sosinnisdlaslailuegned fedegisreduiiiieuninii 3
Ades 3 U. Tas q Afwnadimuaiuise Tamuduuidue



4_

“gedfon” na.e.UsEIng 19¥aITINN seeueny “qaden” naoeyny

WRWN snavale uay “aw” waeUseems Sunlen wienuar U7,
el 1y wusufunney uwiFesausid dowenld “qation”
wisziduiidesde

“ge” Duauveuan “gelon” 1umureueiu widwmiu
“aeton” santinies “lisiean Lidesau inseyneteglui” lild
uAGesmudidesde Sndesdeiifleviniuiniidiagade Asianseiiion
1 wawindon finueeiuassuenliumianfivay

neunthiliirasigsomnslieuduldfndutsss  aueueiu
“qu)” Foswnyniuiiwdewd fevhindsaliiumies dilileliietos
s3endliivedosiurei wuuiBenindase o Il (199934 9, 25 5.A. 2564)

niegrndunsiausessivesinaisiflosilylyain
maledagnss iunslamednudpmiennenisuunitagiguunii
Uszmnauhlueslinsiuinnou amwildegseiudues finslisnusee
uazdowau Womlaindnuasyuliey

AulAseEsNUTaRn Brown and Yule (1983) Na1331 NMTIATIEN
U3 (discourse) 1dunsiasizit mwluviunnsldanen il
annsadnwigunwilagusaannsinwgadssasvientiivessy
awfignianltludanssumiedeny Tassaiaiaanvesaedu“iiey
viwth 37 wuin finsiadedaedilsediuvestn vislanuddyves
Fnudsuiiesinnuaulaligewldgnladnlulssiiuiitiaue 1wy
msdaesuuuaUssiuiiofoniesnrmala fafegs

wAwidsdnaes dnnisiflesfvduimdoumdonsaiaaumdn
aunailvg) (“Aygulnal”, 11 5.0 2564)

mnsednadameliiiulanuddyreador adunssduliy

Y



ﬂh

gruinAulasINvzinmususialuauay

Ha3deeauladiasievilaseasiavesnisiausysaany1a
nslesluneduy “Weuvimi 3”7 vilsdeiuilvesy wasfinwinaidng
mwillumsiiaustnmadlewasGossmvesninnsiios 1fideus
FBnsi@eudeneaiteninaznisldaviiiedennunuigedals
FAs1eANRINEYIN ¥ INdn oAU IneTnens S 0donay
wnelnedeagalsine ddnvarnsdiauennudniuluiendy
pghdls faarumanseglsfiudasuegluden fidiiievlugniadila
amumneneliuunitiniuess Semanmsenwavinlfinaudile
Ualanmedud “iWeguviandt 37 nsuliaisnis@euduasdilignig
AAIUVBIEB U ﬁmmé’lﬁEJ:]ﬁ’uﬂaﬁ%mamwﬂumsﬁ’lLaummﬂ’mﬁm
sualdsunsuarseviedeyananiadosiivsnglusUuuuresdn
YUY
g UszaIA

1. WefnwilaseadwwesnsihaueUaenimmsdiodluneding

“Weurimtn 3”7 vemiideiunlnesy

2. Wisdnwinadsmenmenidlunsiausdnnsidledunedu
“Weurimtn 3”7 vemiideiunlnesy

Heudnianiz

1. Gaaveeduiruiunsdled iewimin 37 vinedls msdeue
TugUvestodeuiiiaruauysallufaies nnuenidifnegluiuiiams
Tnssadramsinaueneduiveanifsdefurinessiithundnuiadad
Usenoudie 4 d dun dedes daulades dauden uavdnlinges



2. NAISNTNEY rUnehe I5nsdenldn wlunisuiaued?

nslesneauY “iieuviinin 3”7 vewmlideniulnesy taun sunislde
A5 TIMITATNNDY WALNITITAIUIUNY FIUTINTEDAMUNUE LAY
YSunmanisiiles

wuaAaildlunsAnen
ﬂi@‘uLLu'Jﬁmﬁﬁ%’%ﬂumiﬁﬂwm%ﬁﬂizﬂau@’hEJ 3 uwAn fall
1. WnAnUIaan (discourse) Ua4 Brown and Yule (1983) 1iusAs
WA (2530) wazalgns w1ulndnea (2556)
2. wWIAANaIoN1LEN191 veauITIA WUTWST (2527) Mgy

9

wimw (2547) 301 nangriuntd (2533) way gl waysal (2550)
3. LLmﬁmﬁLﬁm%’aqﬁ’umsvﬁauﬂaé’uﬁsqu%mmﬁm URRER
WS (2529) wagUsdl q3av (2541)

qn

ABnsfnen
1. m3fnwuarsivrudeya Milesgiviaannesugudy

Ya o

nsidles “Wiguviamin 37 wilsdeniulnesy fIduldfnwnazsius

1%
¥ v

mauamq 9 mmmawamaiummﬂm 2 Uas piail

@ <

1.1 LLM@Q?JE]@J@‘U% fﬁ éﬁﬁ]ﬂLﬂUi?ﬂJ%@Naﬁnﬂﬂaé’Nﬂ

“Wigurinmin 37 wilsdeunlnesy mmwuwiummammmw 5
UNTIAL WA 2564 AT 25 Sunen we. 2564 Wuszezia 1Y
J1uiu 170 adyu Jeyamhulddnuilaainnisguiiegrsuuianie

497899 (Purposive Sampling)

1.2 Lmawamawmm m%lmﬁﬂmuamwsmﬁﬁaga

Y Y

Pnenasing o AAeades THud wide unau enans e



ﬂh

WedaanuwulIAnnglfunsitnw lunledaiunn1ssunoduilnay

AORNNLUTUNITWEY N1FIMTwRUsalan nadsn1sldny MsiAsIeni
oV naenIufnwIRnmuUSUIIINsiiaalnedagdu
2. Mylasgideya
2.1 Awngilasaiveansiiaueyiaantminisdies
Taeutadu 4 dau lhun madededes madades mathiaueidodes
LayNsnEes
2.2 Aesginaismemwniltlunsitauetninsiles
Aeaul “Weuvimtn 37 Tuntsdenunlnesy aunisldan nislilms
amma wagnslddnnulne sawdanisdornumineuazUiunynans
HER
3. asunanisAnwiiazdeiausiuy ajuran1sAnyiniy
Toguseasd oiUseraUszfufiunaulasnnsfine niouiaaue
LUz sAnwTionas L iunsteInauil

NAN1SAN®N
1. lpssesvesnsinauel3aentmnsdiswmesutl “Weuvinven
37 Tunilsdefiunlnesy
nan1sAnelassas1eeniIsitaueUsaand1anisiilesiu
ARauY “Weuvimtn 3”7 vemiladenunlvesy Usenousy 4 @

1o 1) Fo309 2) dlaied 3) drudon waz 4) @ulnEes lneilse

v
v a

azldYn fal
1.1 N15A9TBI58Y
mi&fﬂ%aL‘%aaLﬂuﬂw3LLammmmmsmaa@%ﬂums

L) %

vneanudn @rulugidunisdsteniedosmiingiinsa nseduainu



duiusivizes vsvenveudieuasilenansedfyvessesliyawmunasi

muhaulardlifanueiu aedund “Wouvimi 37 numsasdedes
8 &nwaiz Toud 1) Anuddreades 2) wuunssda 3) ¥evauls 4)
donaneaiuunazy 5) aenanesiuumii 6) nIIRIRINI 7) FuuTum
mamsdenuuaziiies 8) maiou feil

s =)

1.1.1 ANTBAINAUFIAVDIUTDY

v

1% [y
=1

nsstededludnumed Junsistionuge
sjovsne Ygym mennsel uavansyueaFesanmsAnwinedu “ifley
1w 37 wu:i'wgvﬁaui%i'%mioﬁgﬁamummﬁ'ﬁmaaL%qL“fJuﬁTﬂmuu'm
fign

A1a819

Yo3es “Idla” (16 n.w. 2564)

PndegaEes  “ldla” L‘”fJumie?ﬁy’Q%ammmmﬁwﬁmaaﬁaq
wvansvdfnuesenands anuelaldvema.s Uszems Sunslow
flevisdonmueniidoviguia Whildanmsdsmslmdmihiivonusy
p1AsAnIufl USuUgamdmansegi maniets Andsliuasrhan

avomiionnududsusna

[V
v A

1.1.2 A9TBISBILUUNTIN

A A

nsistededudnuasine  nsdeudedded
sel¥3e0taiu msslumsanauilenuesdes
79819
Fodas “liia” (10 n.e. 2564)
nMsdadodeauunsei  “life”  wandonvendedd
mMsdredeunaunyn  “widddwmdhuiuliniulm  venaulndde
Lidela luviela veqenuseriui” nantamsefuselalingdawen



ﬂh

warsguunsiduseyarads wiegud vundu asuavwuulindaeglu

Suusaing wagslimadaufoiniiideld wandlidiuiilivielauas
sua‘ift’fwammﬂum%'mﬁqﬁ]ﬁ Hunsihédfyndenumnewuunsasy
HuTaides

1.1.3 astedosuuudranuaule

=

nsisdedosuuudianuadle aen it
Aanalauaglane viuasds lasineueiu innNuaznan aeanlage

29819

rnT¥ladn (19 a.a. 2564)

Fo30s “filedn” Wunsidedesuuudauadle 1nan
msUszaud s “fhd” way “Indn” naneu “fn3lada” T
PNEUIU “HnTLTEUN” e msv’hmmﬁLﬂmﬁaLﬁuLﬁa‘Lﬁ;ﬁﬁqﬁu
Sayruduawsndingy demndnianasmsdesiunsunssung
va3la3n-19 TusganiuinisufuiRaseluilainisAnnsessienisnsin ATK
sgratuan gildldnsadansesfarunsadioenlueiansiganils
Adeuiadendinnisiiauerdandiuanunduase

1.1.4 gaﬁaL?aqaaﬂﬂﬁaaﬁuuwaiu

feisnsnatedeciidenndosiuansydfad
inﬂgluwaqﬂw%mi%ﬁaa INNSANEINTIITeE0tiidonndes
fuunasuiinansiFes

29819

Fo3es “duludaeiu” (20 w.e. 2564)

Fodesaenadosiunistadediin  “Liftauins wdweunly
Usmsviuitauiuadn “gladn-197 is1asruluseiul”



. YONSYDU

1.1.5 fedeidasdanadasiuunih
fio  nsaguUszfiundniivsngluunimie
nsindeunldiuiuiedes
79819
Fodes “lifilus” (18 2.8, 2564)
Fodesdonndasiunsdndeitn “dredne walalldlusTudu
LESU “afn 8.2.9au509” Badlns Anvdmue WAaUawWenenslusau
sufunssawdsuszandy uRatuuuuss q lisidedia”
1.1.6 Mshadadadlagnisherany
masaeouutldmadifunshmeden
ogluil feuiudeBoudiftneglianualasnnidufimuguiu Wit
wnuBsimemniivg fBadumsdeliiiiuesns sty
withy
79819
Fodas “ndwisalal” (2 il.a. 2564)
nsmadedasinarnanidomveaiedinanidideimives
AN UsEmATUNSRANAULATINITAULTRNTTY Q’L%&Jué?aﬁwmmq K17

Y
'

a

Uszimandualuull flasivdsunlasuszinaanniilodunsdediay
aﬁuaquuﬁ’mﬂsimqmg}qﬂﬁﬂulmaﬁmuaﬂﬂsau
1.1.7 fsdlaBpanuuiunmensdsnuuaziios
Wloswneedud “Weuimi 37 Junedud
guiumsiies suiudedivsunmenisidleadunieades Wunisuen

9

nonulinsulaenssIndueweinisiieg

Y
A9819
Y1509 “%9N15AAN" (28 1.0, 2564)



YonzyaU .

= =

O 4 A @) s 5 & Yo o ¥ u a |
NsAsTaEes “vianiann” Wunisldmadniuuiun a 939
Y & ova & a N v w1 o=
nantu Jafindeladn-19 Tulsswalvenafundniudedy daneyiu
wandy Usesmuanidunusegs daudilageneioilsyyaszant u
agdlsfimuiiluisandnanidunusegsvateauinisann Tuldwuan
i = & I /] o 1 . & "
senian1sUsEyuant Jaduwuvegnnlifivesssysu A “n1sann
& o gy ! i - o o @ 1
Jumildiuegunsuaneiosassdliussansuseiinegds  ldussam
flun13ssUIATaLlAin-19
1.1.8 MInsvaizaslagnisifiou
¥ o A Y & - °
nsldrumeuludnuuziluily o TuTesnsnseyi
wsorweaveyana Lunsieudnuaeiiduiiade vilidewesnnsiu
= & oA dl dll
gazBunvedieninisuynaaln wazwouluSesesls
A29819
¥al309 “a819M18” (6 @.A. 2564)
O A4 A o i & 4 A Yy a dl
nsaseisesianalunisdidesewuulvidednlaenisiiou
aedsglemaguyaainendn “agruasdruEasdiniies d1y1du
fanaadaulnagisesvraruenssaudioulagin Sgutadivunauin”
nafeusngnisalinnldsiaiangl Weindineausaindieenanad
Mg ANAIENInIN1ANTNLAIA-19 YarUszme waudidenaiiu
Jandn vemlinandesde nswlilinainsesiu Tnegildeudeinisitou
Sgurawaginesteri mnldsaudlulymenaudinnenssiafoulm
Julasguna
1.2 mM31Uaisas

[

lﬂl = o lﬂl o o a
miLfJmL'ﬁaqummammiu%mwLﬂummmmm

<, v A A ! ° Y Ao o yydus ' A A '
Junsydngillosesely vhuwihfidwglideunsuin Gesdiasnan
=~ '

= & a o & v S oA o !
ﬂ\jLUNLi@Qﬁ’]'ﬂLﬂﬁnﬂUaglﬁ ‘vﬁaaL"UEJuﬁJLﬁ]muTVlWlE]EHQVLWIEJLia\imﬂan



. YONSYDU

[ 1% v ] = ] =~ a
dunmssanuaulalvienueiy #anisAnwmuin dnsidaises 5
anwaiy 5 loud 1. gausziiuiinBeniosnuauls 2. veende 3. 1
% o Ao = £ v & vee o &
fogmntAnTadnuunsn 4. asuuseiau 5. nsenuauian Al
1.2.1 msiUaiFasuuugalssinuivaBanios
auaula
DumsdinBedaethussdiuresin wielary
Y i = A v P v a 2 o
d1fgyvesinlswiesianuaulaligeulaanlafnlulseiauii
waue JWguiinnsdennuninglagnsiuaznisdennuvsnglagde Tde
nauanelaense TaLan Wusees diudndanunuiglagdy
=~ o & o w - Y v a dl v o
fnsliiegauszinu welarnudidguesses uveasaleutenlye
N o A Y Ao v Yy 1 oA
nanuvnelaeddy Wieasdduieinisivigeuiniu
A19819
Urndrnnaneanannssativelng grundudyyinisiegun
wuadadenanawssalnesnlng “Wuies” auvgegannu s
v ¢ o v & 1 v & o o & X
nug deendeiuiiauinauillanamdninilu auasldsduieas waae
¥ .
NaNVUNMILRY
(“99 2 A7, 8 .A. 2564)
@ oA « o0, ya a 2 vy i v
NNFIegaEes “vo 2 A JRsulaussinuliegadiaulaly
A elalisnsonsualiunazrgondaluuauniase astunuiniswag
Hrwas1anuidnsan laud “Unaateen” “e1dedulin” “Aavan
o & Lo v & 2 o 1% = Y Ao gy
Wiy’ uenanidwandiiiudanisidrmndesasuieainedduly
Aty aue
1.2.2 nMsWalFauuunEanae
Wunisdndbieuaulafianiulnenisld
a1 9 Wusenadlieten  vnesiieaitersuaiduwnsnu



YOOI — _

= =

AReulsvBusnusuiudn 9 vesdeunidileveendetinmsidlosmnidu
\Whwosnsguiv fidsudeulddinnumnelaetoiieauiiionsende
tnnsdesnnidugn
710819
“4 nans” 7 2 unitlisivansiein 3 U. saudnlnddedusinla
Audlanluainivas 91ansdaudn ameAsiving Fasiinaus ua A
naluegns densgragnisnisidies
(“3pmiin”, 17 5.0. 2564)
fhegsiidunndadosuuneands fidommeandetnnis
dledlagieyednamuazUszaunsainamaiiosesyanatiusing
fa wiowiadenliyndesdfiiarumneduiustu 1un nus Anlad
iy Audianluaan fnnug Wagns densesied 1unguiiiuSsuiiiey
TduimaifieaduFeswesnisutedu ugedeguna
1.2.3 madadasuuuthdesmifitednds
Wnaunsn
\JunsdiaFoswvuidesdifaamnetde
AndanassunsniunsdnFeufioteifiversual a¥edunins uay
wegaddreados dnslidarumnelaedy fiifanumanednds
Guerumneudsiledliin Siesgsirumnengliumnmios
A10819
wysaUszysUnddounTyusgunisliadladnadu dndne
Tugitne anuaaunisal
(“éhusgu”, 10 5., 2564)
MndegnaFes “dwsan” flsuiiausGesemsanmisiles
iMunvesUssmalngegamssauszyslng WumadnGedaeidos



‘ _ YONWSYDI

fififoandadununsn 1 “asgunailes” Forrumnedsaunanss
Wiwaaunsalveswssanisilliesienanmdsussautam
1.2.4 miﬁjﬂﬁauwua@ﬂmuﬁu
DunsagUanszdrfaiselannudifyvedn
wionnaauonuAniuddinsziiansalideniy q Tnehluidunis
Feusensnaumnaludnuag 1as vihegls il dels vila uazeehdls
malindodnuariffoutiunsifmifoumnelagnss ndidades
otansdlUnsaan Fomnudnion
A1a819
“\duda” Sasy LI IMURA 8.8 0% fs1e@e Yud. vantaeil
gnueiaudaiiuvau 2 au MdswunaieiifdaGeuilanning
(“Yowu”, 18 5.0. 2564)
fegsnmailnidessinanagldnsuidemvesFosldviudi
namdsinmsdiomazgnuneiioglutasiosy fidomvesnisguiuGessn
drusvestinnsilesdlaldinauoniosenuetisaieds Wuifies
MsveniE T inguviswesinnsiflesivssrvuenaliinensiumteu
1.2.5 nsiUaBasuuunsznuadnuian
Junslinwinsenumnuddnvesdeuedig
suuswieaisensualmuddnuniedns msinBesuuunsenuanaian
Javuliddifienumnelaeoifionszvuls Ygninnuidndedosd
A1a819
Tassadrunsilednedudaudeuiiou  1ufdandniingu
Tangunilsaslyimssufldazniodt mnsusingnisallnausng
uszndne “Tausssunn dudausssulna” wunaduguuiu
(“avapuving”, 26 il.a. 2564)



ﬂh

Fag19N19 UAIS099 N30 “Azasuing”  WunslaSeawuu

nsgnuanuianyaubindesnuiuielounaziiuninlaseasiaves
maleslmefifinnuadududou Usznoulusenguausuiiuazulvid
Tausssuiiunnssiuaueniisvnausnduniafetuls
1.3 msduauaiiiodos
Wudnlassaadesmsideuiidenlssanuaulavosy

gwanmsidaEes fensjigussfiuviodosmiifi@eudesnsiaus
Weuanstoiiaass My ewAndiu  wagUszaunsaivesdiTeudil
ahadussuuuazsiaiios namsAnwmu ;:iﬁsmﬁmiﬂ%auaﬁaﬁm
4 dnwasr Wud 1) w@Bumndafiiiaule 2) nssanswazden 3) GENGRITT
0) vssewmgnTal il

1.3.1 msthvaiidedewuuauniaihaule

duaflounsifugsaliunvudeuriliide
Goshaulaveniaitossnvesinnsdlesdildaunsemsuldainnis
180817 ARBUNENR ASe1e1ns savamginssushs 1 vesthnsdles
s uudufnorsuaiamidnunedns maiaueieFesisl i
msﬁ@%u TWwderumuelaedonazlaenss wndudessnymn
msiiles agheFes fafns a.a. veawssanisidiedsing q nmsusAsem
Fee anunsallain-19 Tasundideutnlddmanumnelaede 73
wsunmensileduvasiudunfeades  wimndudessniinves
ﬁfﬂﬂ’1sLﬁaa@%mﬂ%msﬁamwmmsﬂmmqmeLﬁuL'%aaﬁLﬁﬁﬂadw
wuhfdeuliinauedeeitiunian Mednuasilueedutiyuiy
Q’L%au%alﬁwﬁwﬂl,mﬁaﬁn inSdnindadesiunaulavesiinnisidles
UTYUDY



. YONSYDU

A1a819

“wozdou” awse wudedngly §ie sun.efisssu nanedu
allndTominlvitheunses “Ontles” wa.eUsing wwdanssas sesuen
uazstmtinssandeuszansgliudafudodietensidesluiuadne
fudnasuseu 75 T “Ontlow” aidteudnnay fyadfeyindthsande

5 dande auuinnaffidawdusseiniaiutuazaainarlusiiesguuns
inn1sdies vins auadndats auwihdilsauelsns “Ontlen” fuly

UL AN “wnedou” L‘T‘Juﬁi{fﬂmmﬁﬂm ABNINIIANIN

wilsfissagnalunuiutu Wunm wa.e.Usginsdsgulud laedl “waxd

au” tdaegine 9 dntnaevistadiagng “anaul wiw” deelkl
Iadasdannlnadasnadndudy ssuniauuatdu yutia 9 vssqeay

“Fou anunsn” fevn “awdnd wiwadiu’ nanetduelnadBaniiilnl
il “gadew” unglanaanl

p(“utnlud”, 6 1.A. 2564)

nfegedes “wilul” I}:{L‘ﬁ&mﬁ’uﬁu@LﬁJEJL%ENLLUULﬁ%NLﬂ%W

fiaule nanfsussenanssuiivessgiun’ a yadSeysndthses

o 5 dmin Faduiinues wa.eUsing 2waassal sesuEnLay

vmihnssandasznnss Taeiddsnimnaves na.oUsinstegulud

Tneil weaudni ngiutsgesoging 4 uandifiudsanilnddnain

auniuveInnsiiles

132 mathiausiiedasuunssannseanden

ARuFRN SRR IUnA T a5 9en3uel

ANusanslume Snadainnssnenusgensudiunazinisies Sus

s nwderumngldagreasudaudladueged anﬁmq

g1ulaUsTauNULIUA18AULDS Q'L%uiﬁz’fmmLﬁaﬁam’lmma‘lmﬁa



ﬂh

enafiamsnsainiemsdes dnnisilledesidesdiiseie dmsu

Y vy

Seesmdinssaundndunslddiifianunuielaenss eilgueg iy
Uszifiudinands wuiw@%ulé’ﬁ%auaLﬁaL%ﬂLLUUWismmswasLﬁm
U

f70819

TeAanzald Ssuund aswd lely a9 lisesiduivie usiiiu
ndnidehdausay Aneeinisunda “ndlay” sunsienialadia

L4

suaBMAUINUIANUAY UAdmSU “90uENSNIe” audn AEEAYING

@

ofnsesuenduedniiuasugialilldegluing asuaetagiu fidAny
Tnsflay] “Lifivanida”ainda “Wndu esusiuiiiounslaidy
srezndounmareUsznoudutderiulidenn  agadfniaseunsaly
vhiiinfeu felemaluslumdunsieaiivagelusn meldmeuuuFosly
feilanziumnladous “nopmie” Fmdndwdl aquns aglunsia
\WinsszussuennuomnInziaanasoy “9eugnsnie” duiziulusn
“Funenvigin’ Fudidu “erandiiund” duerandu “wesuuu” vl
Weshilssnandy vusdu furenwhiudedly Sl lnflatiaonde
wszegiuununaen!l
(“Inslilandla”, 9 w.e. 2564)
Mndeghadunmniauaiiodomuvunssunmeanden nan
f4 n3.aufn geIAving Adawmelnsllaudlgeuldsunsiu TnsRanssui
wssaunAe mamaseuadalufinieu Wumamsieadiealdun anels
pouvuaudsilingiuan  wirduewnmzia aseasuiuvuNIUTIAIY
st Toudsldnanidlnifladiivaonfovesns.andn 91naifving
ilesanegfunsseinasanan desmildlunisnssanunduddisiam

wnensiluasanusansasandliiudiannnisalang g iiatuldedn



[ I3 o W
PALRULUUA U

1.3.3 msﬂ%ﬁumﬁaﬁmLLUUé’Nﬁmm
Huneilidedenidinin ldundemine
liBsuieauduly Wunsedilidedes oraunsnatsy wiudya
fiaulavesynnaiiinfesaiudun Gdvulinsdonnumnelaeds
Afeslinsiesgianunenuuiun dnsuansanufoiiu finis
vanidedlinanisinnailosausgimsdunsan  dmsudmad
$refls Mdifianumnelansuarinets fituegfudosinaiia
Al
A1a819
Funiou “w1en=g” wa.e.Uszens Junslow e1sualdlvidunivel
do FuTaunaumnieu vsssnmindous veussaniu meaw way
adaw eesUsea 81A15A0 9 SRoTamsandsy iReansuansn
neneuUfulsnegdliity egluanmillndiAsswesduminiian uas
Anuselemigean senlvmnismnaulinileludsiiiusndnualvoasn”
(“ldla”, 16 n.w. 2564)
mndegades “ldla” Wunsiiaueideideslasdinisaen
unsnAmaves wa.e.Uszend dunslown Fanandsmsufudgegivim
meluituiiviifeussuna
1.3.4 M3 AUDIFaILUUUTTINBIWANTTA]
JunisianBesiifiyanalayananisiiogly
wansafla Inefivasnauazanuiifivensaliduiatududuyseno
Tagonaazidonmmsallamanisaivils devenessnityanavherls
uazaLtulUaensls Lﬁ@lﬁﬁé’lﬂé’%’ummﬁmmLﬁ’ﬁ'ﬂﬂuﬁaqﬁfu 9 DENAZIDYN

LA FeTnEendpsANFAMUINeRsIlUASILN Talarnunginse



YOOI — _

A819

loglanigiasunteglasunansenulaia-19  ¥1atiuvaley
auulddwnulild wszussiaeu o wadadn n1unendu weiin

fla “wSfigns” Al UsuveuguiusnlvgBwaunilsmimanamis

Widhaundnuanes ssgnangnlagntiuiuiive  nszdnliliou

vsesouassmiadnld Adnlvifuie wszesnlituduwnimnau
laseennlatnausey o Auties 9 Wiswiusiile liwdn aeliusnuiniou

dalvnueamasymtudihdliuanss furhiuavilieenudulal
(“@9ln” 21 w.A. 2564)
neg1ases “dild” Jlsuldnaisnisusseremnnisel

thnsiload lulanudremdslufiufinisunsszuinvedse lng
wa.noLaiRavs g Fandwssaeieulne asituiivielldsuna
nsgnulei-19 flsudmmmaninsasden fuddesnsudinieg n1sin
aunswanytuluguy masssueiundenvesieu unsaenen
UssEINIeeEgaNdse vibigeuiinnuidnadesnuuaziiunimedns
AU

1.4 MsUaEag

nsdadeadudornudiuieveuiemdninades
#a 9 wauasuiiu elidedsuamnysainseurguUssiiuiomn nsln
Bestleuddyylieuinanuidndssivla agle Wgnda Ussaundl
svansvsoidessniteulvaunu Inndinsalely

nmsineeeduy “Weuvim 37 wunisdaEes 5
wuu taun 1) mmﬁﬁw%ammﬁmﬁu%aﬁLﬁﬁauﬁﬁm'aL'%Iaasnﬁ?u 2)
asuay 3) dmituuulilueunen 4) fadinu 5) neende el



. YONSYDU

1.4.1 nM5UAGERRIEANNIENYTEANNAR
LﬁumaaﬁﬁLﬁﬂuﬁﬁﬁiaﬁaaiﬂqﬁu
Lf]umiﬂmﬁaw’hEJmiﬁ;EL%uLLammmiﬁﬂ

AuAniusetinnIsies wmnsalfdeuds Fedinemnudniuluds
aeldey Ussrausedu dend wugdy endes atuayu dwilidauds T

a a

msUszaelszdu dend dnidenlddeumnelaeideddifunandnvas
wuuegwesinnmMadies wnunsete  drunsuansmudsdiuly
Bewuzd aduauy wiensuamanuidndy awnsiivle fdeuldd
Anumnglaenss  lddanuvuneurauaegidle I;:J'L%uﬂm%iaqa”ﬂwmﬁ
wnfian gy

79819

9 9 uddlidiezlniriea rinulUlneavmaudsuiulUle e
Foaniloadnuiasn

(“wiloemien”, 21 1.a. 2564)
Fregeazituldainnisiidesmiilunmsmanziu Toun doas

[V Y]
o

9 9 ud, U, wilevdnmios uandliifiuingidouilyuuosogsls sy
g1uazdesiarsanansilduinidedevioll
1.4.2 nsUaBasuuuazuany
dumsaguuseiiuddguetedunourig
Tnelastumalindes aguilianuduiusfusduesnuauimeourig
Fos FevhlrgeuduusziuiifFousesnsdonaldogisianu nsda
Soii54 fdeliFamnumnelaet Tnefmmdniusiunadndes fudy
A1a819
nmsiaiFas “vouunu” Waudledugivnnssafiosnaseuases
nstades nehlasluveuududondiunt “Wmiss” roulas muiag



T¥iandafuaynuiuoul!

(“nuinnge”, 23 f.A. 2564)
NnfegaEes “inuiands” Bumsvilieuduusuiuingden
Fosmsdormulfesndnau  naomisdestidoundnfsiuiidminveunru
Jwinlngvesnang fusonidsaniefimnwssanisidiediosnisiuass
Wllanmsfithmadewduaiuiiadiane hiunuerimssamados

Inagladuauanndnanidunusiugsuinnintu
1.4.3 msUaFesuudlfdunualilueunan
Junisiesegiliiuaaiunisainisnisides

' v
= a =

faziintulueuan Tnsendotafoiiluyameyilfiiamenisaidy
ﬁﬂﬁﬁémiﬁ%’ummﬁagaw%L%as’nmqmiLﬁaQﬁ%Lﬁm%ﬂuamﬂm
sulndaanmie
FPLERN
A lduddn awlnsiludidenssalminsldidiugs q o
(“sUnde 97, 19 W.e. 2564)
fhogalfTeutadosuuuliduunltlueuwen  dunald
nmslidesrin “ae (dWiuds 9 ) Auanprudadiudaduns
mamanaalnddatuyanalulsnisilieauazannyuuesvedidetn
GUERPtIN
1.4.4 msUndaslnenisnsiinny
nsUadasdasnisieriany wunisherian
nszduliian WuismslimanuduunaguSestaeiiyasjmmneiiioltv
ihiouiuluanfiansande  dnwaamilinisiasiaunseduliian
fhunaglifesrfidemmmuneltdenieregslnegrmils uarldray
fuansidouls dunsUndednensseomiieliiamuse Duguuuy



. YONWSYDI

Srowilifiesiaisanuaulalasinnudendeiiofiarldnsuna
vpsdes  IHdeeAuflonansdnmdaduinguszasdlunisdoasodng
Ty Feiregaieluil
A19819
urlidassdarnauluneanssadudainlng inseldgutnibe
wuydndl “ndae” wa nluautuidslsildRuthasen
(“laifllus”,18 L.y, 2564)
Mnmegades “Lifls” WuAsmsldmauiduunasuGoslae
fmjsmnedielirnismomduluAsinsude Tdun Jaslen “woy
vlsuthuisdlildfuthuse”  Aormumvnelaeiussiiidoadeiauiias
aseanuaulalviungeu
1.4.5 M5UnRasuuuviands
mstnGesuuneende Wumskifesdiioains
arsuaifuinnniningUszasdlunisdend  uandliiiudisanuduiues
sewhatihnmadestudeinasuaeniadios uenaniduilinaudeya
BequiviifidounBusnunaniomeluneulindesdnie
A19819

C% L% 4

WIASUUYT Aanasamsuavudalanny “Hnns derunin”

(]

¥ ¥
o A =3

wWasurenangasilededidiendningdlilulenta Wailliuae

2%

AUzl
(“ndnIngR”, 7 u.A. 2564)

NFIeg1aEes “nandngn” lWeuwdenldniwludednde lawn

A1 “ugde” USUNYRIAndn “urdy” dNunainwaenUssans Junslen

= o o

Fainaznanaasingmsinanavyszleanatlidunivalivdeniasuy
wsolulenadia 9 fuszrvuazladuaneaunanaduidinilasunis



YonzyaU .

= =

nananelulendng
WaReRINAzATNAUAU  vdaUNdudy  Juiila  vinenun
nszanuiivyluvateday  “Teudlde” Zaslvinalvadudlusqdh
s dewiteliiin @edhanlidsdn
(“Touthlds”, 29 a.a. 2564)
mﬂeﬁ’aasha;:ﬂ%u%L%ﬂ,maaé’f’]ﬂaﬂsmﬁuﬁaaﬁ’wizLﬁuﬁlﬂu
Fessdinunsudguvesinnindies Tuviuniinanianuveugdid
inwianasiiensuaisluAUdarAsIuddiuLEETAN
2. nadsmeneiiFlunsinaustiamsdiosreduy “dfieu
Vit 37 lunilsdenunlnesy
n1stauenan1sAnwIna3snentwildlunsiiauedin
nsillespedut “Weuvinth 37 fideasuusiitonisiiasiesd laun fu
M5l Tamsammat] waznslddnnulng fedl
2.1 Munslgan nunslean 5 anwag taun 1) n1suu
mdnindanguluniwive 2) nsldmaunas 3) nisldrgeu 4) nsly
Mndosaes 5) mslfataumnelaedy §i
2.1.1  msdumdninedengelunienlneg
n1sldarwsenguluniwineeylusedudn
dwlngidudnien maudnii dlngansalddlunvlnauny
nslinwdanquld aummuesnsififesnandesnisuantensusini
Yan naenaududdminwssngquiliduiidesldfuogisunsuans wuds
P LRRN
29819
GeulFoumauunduiiuussniusing (“Samiwiin”, 17 5.0. 2564)
Fasluanuldfuenosuidldldundy q wafly Mauwuiun



W i “Audin” gnaegnuunmansvanaugulvl (“emsulvad”, 11 5.0, 2564)

usnilenmsdsladvudoulinmsdomsyain - Fusaana
&n Usstunluswddifuduiissani (“vruds 217, 9 5.0, 2564)
Attt ot e (G, 27 we. 2564)
winssadniindlavhnssaass  lliwssaduda  vieanuives
wysalug Aliniulm (‘nssadn’, 21 a.a. 2564)
Tngvaelimuszoznanilasdenanathnluedn  aufsdagiu
(“vidn 4 8.7, 3 n.A. 2564)
wiszn3geniniesnsilng Tunalmivisiuuimsnssaiid
wlvlivy uazw3eslunaiinmssalmilslelanim (Fnan 97,
1 n.A. 2564)
2.1.2 nslgAauag
Mauas vaneis fesdwFoduauiliidlady
nznguviedisroznamil hildnwniisensuiuingndes lunwnd
afeddu afeanuudaninl Tdudaylumuadevieldiugisssezia
& 9 namsanvmunsidauassiouann
A1a819
v aaitanlauiafasnin gnenthusudinssianssids
(“v3tu”, 10 n.0. 2564)
usaglviensosloansivadiing lusfnuzden (lwadwed”, 17
.. 2564)
2.1.3 nslgadau
wan1sAnwmud Innslddmdewdudmnuunn
Tnoddeuitemumneiilaseds 4 need wuniign JULUU
Foudumsdoulnedfsdadssduiavesiiiundeudnguinniiaig



PUNYVDIAT WNDVIULESUANMUNUNEVDIA AAUTALINTTY NSITATaU

uanalALiug Q’L%ué’fmm3ﬁ11ﬁﬁwﬁ?uﬁmmwmwﬁfﬂLLﬁuﬁuﬂdWLam
AsFeumvlinisiaSeidainfnny
79819
Wietiefuiluasugiawasmavieadinliszilnssde (“ynlus”,
25 @.A. 2564)
wodgnandaule “doslediu” Aiwiliauduneduendule aou
AnARESEANERS 17 (“9uge”, 11 e, 2564)
yunansaaun1sadlain-19 dalaaiuiuns (“uuaiin”, 14
a.n. 2564)
2.1.4 NM5ANARDI904
ﬁ;JL%sJuI%ﬁmé’m%aazﬁmLﬁummmém APy
Lwﬁmwauﬁwé’aaﬁwﬁémg yenanifwasesuneveneauyszloali
Faausnnausae
79819
nsuthaneruiadendedensioudn fosiundutuetuinenu
vinAsudedealus (“Fosliia”, 31 n.a. 2564)
yannYjasundt 30 dwdiuituiinnysuniimdousnauu
1.8 nu.i 111 wowvhirdeuseuvaudn (“gillagn”, 22 wa. 2564)
Mo 199 9AUUTINGYAAIAGDII0Y UBNIINIANUTUNEATE U
AuNEeIradosIasdliauduiusuazdeninululumadeaty
2.1.5 nslmiidanunsnelaete
AosutWieuvimt 3 dneglulsziamaedul
guiumailes mslimwunadaiimadedainanegmsslunsanne
doafunsmafisyanalinamsides deenvazadismulsifianslalviung



. YONWSYDI

' =3 [

fignnanfiald \uanmamiliwesnisliddidarumnelnets fil
79819
nanedulssdiululanls@eades Tunssuaesnlindunntnew i
thuifles vnunansnisaang Bessguiaimnzmall (“filsw?”, 17 n.a. 2564)
willteasdesnaulumssasudaialvl insglaguinifonuy
il “néne” wezihluauthudslsildRuthaaan (<Liflus” 18 fie. 2564)
5wnmuﬁa@mLﬂé"aulm%ﬁamnmumﬁ'mﬁaﬂaﬁﬁw
Sgunalinunudll (“eggang”,6 a.n. 2564)
suilasguduiitiamudeiies audy “aagulml” sy
o ldfiuas findae sadhpouunuditesssmauiidendhundy
Ayl (“Andiatnu”, 2 n.y. 2564)
Fregstedununisiimiifianumnelaeds lHun Fuas i

v a

NA78 SFUNAITUIY N1SYANG NAIY MU HOTUILABINIITUIUTUNTIY

=3

v a v

uazfruvsnedosmdananisezdlagaysanedifdeusiesnisazde
WU AU “Nde” Aunelaeasavanefs wald Aileval “ndde” 3
AWM 918 @zan dusuAIn “ndae” TuuTunanisdles dnw
wnelastiei wausgleniioly msvhaudelauaiiowaniudeuna
Usslewinianiaidios Fadumnamneludsau
2.2 msldlanmsninnay
stadinanu (2546) THRAMUMNEVDIANIN “ANNDL”
(Figure of Speech) ¥ fie dyaftiduduoulimsvilifngiunn eedinl
guguNIsiles “Weuvimin 37 nunsldlmnsnmnai 6 Ussan laun
1) yaeadn 2) guin 3) guanual 4) orimng 5) wutde 6) augun il
2.2.1 yaAadn (Personification) Tun1s
Wivuidteuithiennwidnindndsle dnwaziserenmsvesmywdunly



YonzyaU .

o A aa = a ada

fuailifiTinsudddiTinliung dding q naonsuddiluunusssy

9819

wudldunasinlisausazlnin-19 nszdulsdaudssndlne
yhangafannudaniinsudstuinledudn vennunesieTunzanedn
v “Tale” Fudow q (“Sonjn”, 24 fie. 2564)

“Unendunsne” Tadndeudias Jauuzveafien Wweoden
AUV 9] (“LLﬁﬂé’U@Jﬂ”,lB a.A. 2564)

asdenensalian wauerensliaulneaududiuiulaialy
wSeufuruzdelsn Usudehiadidasudhunin (“Siuwin”, 15
n.A. 2564)

hh¥aledn-19 svaenlveg aeiugnandaaseaies “Sgutaqe”
svauasINFS T aiiTitesionshifade (“‘Gulawr”, 17 n.a. 2564)

2.2.2 guun (Simile)
amvatguin (Simile) Wunsthads 2 Fan

Wisudleuty  itelidiunmeienitedernumnelidladaausnndetu
FdeuldnmnadguanlunmstiausGesmiduuusssuvidoiitelvtu
Aarunszdiesesomuntu fal

9819

A o WisuwleundeSufinmaeuve vedusailongmne
wUys. Inyad 9fneTu seainth wvs. veugluiey (“ISiileunu”,
4 n.8. 2564)

surulfuuoaniioutdesalime (“erundn”, 11 ny. 2564)

velvmiuoantdanieliudauss WmLﬂ%magjmaam IWS1Z59N"8
Wisuindiouaiosdng fosinedestna destiulalituain (“gasu”,
24 n.y. 2564)



. YONSYDU

2.2.3 guanwal (Metaphor)
avwnariguanual (Metaphor) Wunisiivesii
fidnvazmiloutuniendefuivdsfideinisdennununeuiouiiey
WieliAndunnmiinhslnalegldldmuaninisiieudiieu wianansau
entyivaneiedde duogstelud
79819
Jomdmnudndanisiuazuuuiisindrdunindudesenly
anulamaiaiesiunziuusgisnisnudeszuudidnnseindfignuns
naosldidundausn \dunszienvosaunnulamagalmifiiuszanana
AziuulUludviud (“lawa”, 11 n.e. 2564)
Lﬁ’héhuaﬂLﬁuamumsaﬁﬂizmﬂﬁwa‘"nm%ﬁgag L@gRYINNAULY
vhandlissmanisnads sornunduilsuliaugulming q W
Tunsdleawes o dWenteadewesliusame (“fuudn”, 16 n.a. 2564)
lglane “As.9anu @118y’ aARYUARS AutiUnuiingent
“i3aUTINNIIY” szdmeuRmzEanimindieesiu (“Uinwin,
2 f.A. 2564)
2.2.4 97199W1n8 (Synesthesis)
AwnaterInnng (Synesthesis) unislda
uwnunavosduiaiineluansssun Wadedomnuliulan wonaniuds
Anannsanelesiildvesd (Transference) Tudnwasvenisadnem
Fanlunnusuniiedld seshednwioluil
79819
Imsiiiesfignlvu wisuasauuge 15an3esvunssalvgl
(“lvianlyn”, 16 5.0. 2564)
\ulingamgiinaiiesdaustanasanisedusglilinge



Squwnsilusieynna 4 Tu 4
“Biute” wuafsn 13 efrlsynussdinuensgunes Auwdn
ﬂé’ugiammmstﬁmﬁﬂﬂ%ga (“Auudn”,16 n.A. 2564)
Tulenagasiu@dnsenis werhnanuasle Tilermuiudu
fumy inszorerldlfeontiiudn e maneauthidu (“gasu”,
24 n.g. 2564)

2.2.5 uruily (Metonymy)

ARy (Metonymy) Wumsldavse
sddududnvazidu viefldntusnwlnddafudsidesnisnanie wn
Asidesnsnanieiu fafegnaseluil

710819
Fufasilavuseuiitunuiud (“duds”, 25 fe. 2564)
2.2.6 s (Antonomasia) tHunislifie

[y
@

faulul wuAeNdeIni1saznanine e1vazidun1sdeminunuIeNnsu

=

Fuanzaulunquitivssaunisel visedanuaulasiudu

Calle

A10819

aiss3nlusuivTnnslvalanuxasnslalowin  (Sedwiin”,
17 5.A. 2564)

Gowesles Weuadnmaniluaniiiuss dedlmnlinga las
1¢ann unulfaumne vuauufgiuiivfsuiassdiasduyuisuna
15 265 \dga s fe “gwin” [Wuuniivesvesnugddu mnvinuds
welugjglu fu a.a aimumssadn (“uinier”, 8 n.e. 2564)

NN e dnnsillesasndnngs 4 nuns il dannumvaneis
thnsiflesiingAnssuvifrenssadudaiavievhatsaulindaves
Uszanou semsideniilognssansileslinssiuvdonssanisiiios



fiflgaumsaiunnsnsndinuwaedeield nugddu wssaiilna welug
alu vineds asvingu Fuing efnuensguunsvesing
2.3 unsidanuaulng
drunu mneds desrmiiseuseadudeniny VIRANA
s fanunnglagdouniag Aupuni1an3eands dmuauag
dazaaiy fAesordenisianuiaeidila nslddesmdiulng {ley
Le%ﬂl‘i’j’ﬁwmu”l,mﬁLﬂuﬁﬁﬁﬂﬁ’ﬂmsﬁ’ﬂﬂ sntaeliudsrunuves
mwlneuazanuadsassalunisdenldarvuiiedennununevens
AUSEN Fail
79819
wgafureusfuuiudiulanifo “wszn8” ogw “nv.audn
MmeEATng” fuanilu “dnans Fusnfuienduley medindus
aunsiunszuadourelvivesgnvddauioaedninly - Widing
agmavladinadidudunnd (“i@Sunus”, 4 5.a. 2564)
Freduavineudousuunised q wanselatulinietuaed
W (“ands”, 12 we. 2564)
wwenlautlenuuniived Andnasloufineeuui viseurauwidu
FIBNISTIINTIA GUNTIA (“WITALEN", 21 7.A. 2564)
wiinuwdsgsssuyglunsy 3 Mandhdedidn ungune
Aelunssaneadulfe (“ISiieuniu”, 4 n.e. 2564)
1An-19 szaaﬁwﬁfnwmmﬁawu‘lﬂmuvja (“Uaendiesneii”,
14 w.A. 2564)
FDE19U9AU Q’L%aﬂ%ﬁ'}mulmimwmﬂizﬂaumsLa"lL'%'aa %8
TigufnIuauINI Iy waztineudladomvewiviadessn
1ntu duadlvediny leun wmedhnduwe wneds wedululaglile



wudn nselavuliduis nanede duvnunBeudeusgiane wlgdy

NUYDY mwiaej’w’%aL‘%@Ninﬁ@mﬁamaw%mﬁq upnaulaasadeidn
aulU Wened gy uneds uavdusa duiAanatnnsedlerlsin
Tadenzuiifiendndosfidons eglutiaddyvieduiu wdilide
vanefa deoglillduminsizarunsziunseane Twanajs maneds Yy
flananueenesn

dyuna

nATeisAnunuiaaneediniguiuniandes “euvimih 37
lunidsdofindlnesy nan1sfinwimuin lassasisvesnisiiaueUsaan
Uszneude 4 dm un 1. Fedes 2. dmidades 3. dwidom uas
6. dnlados feil 1. mansdedes $38n1sRitedes 8 uuu ldud 1.1)
AudAreades 1.2) wuuaswn 1.3) dnuaula 1.4) denndessu
unagy 1.5) aeanaesiuunidn 1.6) ISR 1.7) AAUIUNNINTS
druuaziilos 1.8) maiiieu 2. dudaFes T8nslaEes 5 wuu loun
2.1) YausziuiieEensosnwanls 2.2) veende 2.3) thdesdiiiide
Andadiuunan 2.0) agulssidiu 2.5) nssnuanudan 3. dawiden
nsthiaueiiodes 5 uuu dun 3.1) w@lwniefiinanla 3.2) wesamae
auiden 33) §19MmA 3.4) ussewnnsel 3.5 ussenedeiians
4. dhunsUaBes S8nsUnEes 5 wuu Tiud 4.1) mnuddnvSenudn
FuvesTeuiiidefesmiu 4.2) agUany 4.3) FWiduwnliily
oU1AR 4.0) MIRIAOTL 4.5) eande  Aunaismienim ulady 3
Ustau laun 1. aaunislddn 2. msldlmsammad 3. drunisld
dwnulve 1. awnisldan lawn nsdumdninwsingy mauas

o v

ANYOU A1PAB9999 harANTlANunLIelagdy 2. A1UNITIY NS



. YONWSYDI

Amwatl yaeadn guun audnual e1ianing windy wazauguy
3. Frunslidulne  wuig@eudenlddwulneidunsindulag
iy

NANITANYINUI msﬁ?i;EL%smﬁsm'l‘z’fmsé?ﬁammmmﬁ’lﬁig
YosFeuNnTian Wevenitlomanss wasvenuuiltiuresdes ilenseiu
AUEUlIveIeIU T09a9U7AB nsRetedouuunsei n3Ridedes
wuusAuaula LLazﬂw3¢?ﬂ%aL‘§aqaamﬂﬁaaﬁuuma§ﬂ AREL ALATEOR
WUURSIRatY ;:J’L%auﬁaamsﬁammﬁmquma”l,ﬂmammmﬁamﬁL%sm
fa madsdoidesuvuidianuaula §dsuldiiefnuaulaangsiu
masdeidosaenndoafuunasy lneideuldmiindnneulinFesunld
lunsradudodes stflzmm%y’aLﬁamﬁ;:JL%EJuﬂénﬁaL{‘JuL'%'aqsnﬁm
hmsdlemmeay nieldldnaniuiiscssdiuier venanidmuns
fitededenndofuunih fededednensifouwaznisaidedom
viunvnemsiles egnslsfmutedemiedefidnuaraenadeiuisng
Fedefiunninieds EEL%EJHG\%%EJL%@ﬂﬁ?ﬂﬁ@ﬂﬁ?‘lﬁ%@’aﬁgu q e v
3033m FeBesdlanuaula Foarunelaensadudilng

TuvssifiunsliaGesdmuin §idsudoulinsdaFeuuugs
UszifuifioFonfesnrmalainniign madaGesnuungendeiduiside
L'%'aﬁé’@smi*i’fiamm AlsunduenienUszinuibn 9 uuleungende
tnnsdlesnndugn venSsEnusaadsensunidy QL%auI%ﬁwﬁﬁmm
wnelasnsazanumanslaeteaay fululudSuaiivi 9 fu Watiou
ogfiuesuasyadndnuvazvesinnailesiideuda fidsudadeuuuth
foomiiddedndaudruunsn uazilaFosuvuasuussiululin
AlndiAeeiu dunsaBesuuunszmuarmidnduismsinuliosiian

dunsihiauaiiiedesdmui flsulimaiiauadodeuuy



ﬂh

wsunIaiunaulaniniian auvivesnedudivinlig e ufnnuem

Wesannslesuiisessruniadniniatiosvesinnsdeilifiluin 3

Y a

Alsuildiusivegluvanisainiefunsiudeyauiuduiunaignen

e,

finsdennumnglaeasafudnlng  wesdudeudlaine sesaun
Ao mstaueiiadesuunssaunssaziden Besafinssaundi
Tngldanumnelaenss fidsuiiauaidodesuvusdynsiiie
Gosilddu La'%mﬁmmﬁﬁzhaiﬁﬁ'mmauh edesiusunmenisiiies
3l nudideddinssiemumnaenigldaniunisel Sessnvnnsdies
ARnTuTss

dmsunstadesdamudi Q’L%sm'l%’ms%L'%laaﬁwmmiﬁﬂw%
aruAaituresuuniian n13dndesdniuafidouazasuiising
fremnuAamiuludadend Ussenusedu deideu Tngldnnumune i
Wanlesldedndmis siinnsdendusadililonsdenumnesgins
Tmsanld drunisuansmnudaiiulu@awuzd aduayuy wioaruidn
iula Witdda fideulinwiiledornumanelasnss uenaniiignis
TJ@L'%'aqLmua;ﬂmmLLazmii“JmL'%"aqLLUU%IﬁLﬁuLLuaIﬁuiuauWQG]

anuUTIENa

nsldnrwlupeudutguiunisies “Weuvimt 37 finsld
mwdiedormunelagiaannninnisennumnelaenss warn1endi
TWinsdennunuisaielduiunmenisidles AaTenudng@euldnnw
Wiodorumnelaedesiuiuann Susausnisdades msviaueile
Bos waznsdades fevmmnelaedeiiny dud e i ing
sty Au Hudy ;:iﬁsmisi’fﬁwﬁﬁaﬂmmmEﬂmaﬂfa dieldunudeiinnis
dodlaenss Toun nang a9 nuedl m@ Wudu dwiunisdenramane



4_

lgnse wudr dnnsldandanumnemunauiynsy ieligeudila

18 nfidaumnelasnss Iiun edneau You 1o menm i gu
vEhAs nIzunTEYIe prdunzse naEAUNTEIIU Baa1 wuABs
Usgua wenuuy Wudy annnmsiesginaisnaniwiluaedu “dieu
vimth 37 fideiuin fdsudonlinviiledernuminelaet dsazn
TalvanAnvildenulaliruianudilavsumemsiiesniamy v
mmwmaﬁuﬂqa&ﬂuﬁuﬁam n1sdenununelnetevilideidoud
Sad anunsasenenEssLanInuRniudadend Ussunuseiu
Igoghafiud 5m713qQL%auLaQﬁﬁﬁﬂaz%u,azé’aﬂaamﬁaﬁ]’mﬂfligﬂﬁaﬁmé’aEJ

yenaninsanwmeduy “deuvinnth 37 Vg AnwiuIg
Feufinsldnwedaslaniny Jouiau WasuuUainumevesm
wanunassniifoglnevial lunmwvieasisntulminuauidn deuld
mfilidssdudandosansiu TWarwfinelidnninna Tnenereuls
BoesnfiBeuiitindn  azgeensual Asgamnuavlevesieulildlng
$18 fauddeunedul “guvimg 37 sxfinslnwnitedennuming
Tidmauunsdosm withindsnudawuludosanunmelduiunninis
BIRN

NAN1SANYIADANY “IWleunuil 3”7 danudunusiuanuide
Yo Antfunt 317 (2548) Fes “mslinwinaznaiSnmsTeunediniquiy
nsdleslundsdeniuviseiuniwilng Ynnsdnsy 2542-2546” fu
nadansnalasiadiade laud nsaededes msdades msthiauaiile
Gos uaznistnies WuiReafudnisssy sondiian (2564) AnwiUTalay
drduiidumednng  “lAAens”:  anyuueIlianiasIsikas
Taulfumansnudn  Iassaiwesnisiiauediaanlsenoume 3
dan Idud 1. dudy 2. dauiiown uay 3. dwie swddnvarawly



ﬂh

AodNLgUTUTY Sy analvg (2544) Tiasgvinedulyuiunisiles “ve

Dugnmies” Tunidlsdefiuinadadnwud funaustnidenassnivn
THFensesrnuaulavesieumedosd duiulng wazn1mnay
lngnmsinvesredul “Weuvimi 37 Jeeuluneduisdld
AwdAniudiusivesifeuludfny  uanwennuudesiluumas
Puszdeyaiinuiessl Tasianizegieddluduvesnmstinausiiodos
wazn1stades vnasmudBeulideyaunsegneiiuaruiy doyad
Aduthunanisiuornduessadolifld fidmnsaaoua
gndpsvestayanauliunImsziinsalsengaenieu kinisuaue

] O]
o =i

Joyatinanindouvselidaay msizenathluganudilaials egndls
Amueeduilszinnilasupuaulanndey  wmezluwnaadeus
Joyauvegananisidies nsuaseamugluiuanududis amnsaaues

ANuRBINIsTRIBulasizesinnsdiadliilusg e

YalauauuY

1. asiinsfnuiiTeuifisunisdennumanslunedusgudy
nslosszyavidsdefiusise fusazaty Wieliduiiinslénwiiie
domnumnedniunioll

2. psiinsAnwlassasiaesnisdnauausuanyatuisly
rodutiuiuaT  insgaeduissnnifdeulionlimfiiaumng
Tnetfoiiteidondvieussanuseduginnidun

3. asiimsAnwinslinwineliiAanwmalunedulyuiy
voanifsdefunisoiu osandwiunufineliAnammadusng

a

nalunadutguTy



@ 0 NI
o L
L

UIYNTY
NRYAWT WA, (2547). NITIATIZVAS: UUIAALALNATIA. NTUNN

Higher Press.
. (2547). HoansunaTy : MquuaTLUININSANY.
NIUNN: Higher Press.

fgns wiulwdvies. (2549). weaAnde1dzan emyudnntw: ionuas
NATF. NTHNN: PNANTAIUNTINESE.

Wieuvinmiiz, (2564). Inesy. duduile 25 §unau 2564, 910 hitps://
www.thairath.co.th/tags/tigurinuiin3.

unsses Wugwis. (2527). laeansallve. Rusiededl 2. ngamwa:

[

PNERNG R THNN

Usndl g5V, (2501). MITeUEIEsIABNNSENSANERS. ATIINA: Lae.

WBSAS 29AINLLN. (2530). USataniwilnd. 99597571918 15504A0
Ing, 9(1), 257-263.

- (2533). mylATzUIaann 1w lng (S18uUNanITITY).
NFHNNT: PUIAINTUUNTING .

101 AnaSeyd. (2548). nsFnwIdUSuan e TIeikuLnaeuly
dngarsine. GnondnusUSygronuseansumdude,
PNANITAUNMIMEAR).

w18 YRS, (2529). udnmsvimisFeRuni o, namme:
NIV UTITUATERS.

Somn annlvg. (2544). Tinvizvneaudaudunsdes “vaiduyn
wdog” Tuyiladoum. (endwusuSygonusmansumUuds,

URMINg1aeAalIng).



ﬂh

TUUNMTAREn. (2586). WIWIYAINAUUTITUMTIAEENTY WA, 2542.

nyanwe: ynsidadiuaindud,
N3l waysal. (2550). “nisldnrsnmwan”, nsleniwlne 2.

a L4

fanindsfl 6. nanme: drinRusiuine1desssumans,

A 18, (2548). nIslinIvmaznadsmsideumesinlyudy
madesluidedeiiuisiefunivilne TwnsAnTy 2542-2546.
(yenfinusUygrAaumansum s, uming1dy
5ITNANEARS).

@3 fivanatny. (2536). meamlyudulumldeniuisieiunwine.
(neninusUSayarimeamansumdade, ainsal
UPINENAE).

#5550 tunduya. (2546). msdleuionIsiears 2. ngaumw:
IR DN YATAERS.

avigsssu denyalia. (2564). Usaanimtuitdhumadning “Idifes
A131”: MIFnwINyUUBIUTRRIATIwIkar TAUUURMans.
1387501 MASITIAUAA LN, 38(1), 1-60.

wfles weusestu. (2540). nIsdeaIsAunIndles: wiudinu
User15Ulpg. NN JRIBINTHNMTINE e,

Brown, G & Yule, G. (1983). Discourse Analysis. Cambridge: Cam
bridee University Press.

Schiffrin, D. (1987). Conversational Analysis. In F. J. Newmeyer (Ed.),
Language: The Socio-Cultural Content. Cambridge: Cam

bridee University Press.



. YONSYDU
_—

[V 4 dﬂy ¥ 4
INANWAUAUATNUUIUNALA
Southern Folk Music Identity

AnAdy Shuius’, anssal wmdeyny’ wae U3 nvena’
Kittichai Rattanaphan', Supunnee Leuaboonshoo®
and Bamrung Phattayakul®

Received: May 25, 2023
Revised: June 20, 2023
Accepted: June 22, 2023

anvinnsenadad lasinistudindnw andududiniaudad
Music Program Graduate School, Bunditpatanasilpa Institute
(Email: shokun2516@gmail.com)

2 guivaseeadal lassnisdadindny anduludiniaudad
Music Program Graduate School, Bunditpatanasilpa Institute
(Email: supunneel@yahoo.com)
> avnivnseeedal lassnstaudindny aardudadnimudad
Music Program Graduate School, Bunditpatanasilpa Institute

(Email: Bumrung_ptk@hotmail.com)



ﬂh

UNANED

unAiTedes Sndnualusiiudiunield (Sudunies
mATeEes meafsassdunmasyn a3eRaliuindld Tinqussasd
dofnwesdemuidhdnuninuiiuthuneld  lnefwunveumaiion
Tudseifiudiu 2anusd 3eanusd damentsiu iueanas unies
seiuides uaglassarsunmmasiedndnual 1ndosdlefliluniside
Uszneudie wuudsna wuudunvaliilaseaine uasuuusenis
Ussifuildnisaunuingu

HanFIenuT ausdRuthumelduiaiu 2 ndu fo ndueued
futhunieldynilnewns  weznquaunitutiunialdenlneyads
insesnunsiiunieadililuiclus nifamzas wazseads Famegnisiy
pupsiuthumalfsmlnewns T 4 sUuuy dudmeniiuauediiu
Sruneld gnlveyadu 3 7 fame usawasiiuthumeldinge
wasdy 9 vsnanusldan wasidrniongaodulasmaniisng
Fomzduden unfemulumsduununuasvivggs seiudosued
futhumeldenlnewns Snseduidoduandeodns (fosd) dwauni
futunield snlneyedy Sduladswuuleoiinda tuuresua
luwes Tassaiaunmmassiuedwne vihues dduveadsaluluiiens
Weaiu sukuumasliudueuiinisasauniiuasvieuau laseasng
uniwaaiseAndnuelJugunuu AA / AB / AA B
fndndny: Sndnual, aussiuthunaldsnlnewns, ausdiiuthunels
Y1lneyaay

Abstract

This research article on southern folk music identity is
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qualitative research which is used as a guideline for creative work of
fine arts. The study aimed at studying the knowledge and identity of
southern folk music which is conducted by setting the content
scope of the band, music instruments, rhythms of Natub, melodies,
lyrics, music levels, and form. The research tools consisted of a
survey, and a structured interview. and a list of topics used in group
discussions. By using qualitative research methods from 3 informants'
target groups and studying the folk music identity of the upper
southern region and folk music of the lower southern region.

The study found that there were two groups of southern
folk music; the Thai Buddhist southern music group and the Thai
Muslim southern music group. The instruments are the same ones
used in Nora, Nang Talung, and Ronggeng Dance. The rhythms of
Natub in the Thai Buddhist southern folk music consist of 4 rhythms.
The rhythms of Natub in the southern Thai Muslim folk music group
consists of 7 rhythms. The melodies of the southern folk music are
short and repetitive. The music with slow rhythms is two strokes and
the music with fast rhythms is one stroke, and the lyrics are found
in Nora, Nang Talung. The music levels of the Thai Buddhist group
rely on the pitch of the Pi and Gongku whereas the music levels of
Thai Muslim group rely on diatonic scales both major and minor.
The form of the music combines the rhythm, the melody, and the
tone color of the sounds in the same direction. The forms of the
song are varied. The beginning and the ending of the song are
improvised in the form of AA/ AB/ AA B.



Keyword: Identity, Thai Buddhist southern folk music, Thai Muslim

southern folk music
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Abstract

"Hab Reh Saneh Mea Ka" is a drama thesis which studied of
the way of life of the hawkers. It was presented in the form of a
creative lIsaan folk dancing performance. The objective of this
research is to study the information about the way of life of hawkers
at the railway station in Buriram Province and create Isan folk

dancing performance. The sample population used for data
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collection consisted of villagers, people in the local community
and consumers. The research instrument used to collect
information are interviews, a record form, and a performance
evaluation from experts. The creative lIsaan folk dancing
performance was reported in a narrative form and dancing
performance was video recorded. The results were as follows:

The creative "Hab Reh Saneh Mea Ka" Isaan performance
contained following phases; 1. performance presentation, 2.
costume, 3. procession variation, 4. dance variation, 5. make up,
and 6. performance lyric and music composing. The creation is an
integration of contemporary western dance posing with the Isan
principle dancing poses.

Keywords: hawker, lifestyle, hawker market
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Abstract

This academic article is a research on the creation of a
performance related to Songkran festival of Luang Prabang. The
objective is to educate the history of Songkran New Year tradition
of Luang Prabang, Lao People's Democratic Republic and also create
the performing arts series (Som Sei Kha buon Hae Nang Sangkhan)
The study is collecting data from the document, field work surveying,
observing, and interviewing 4 knowledgeable people, 26 actors and
10 ordinary people. The research instruments are surveys,
observations and structured and unstructured interviews.

The result found that Nang Sangkhan was important to
Songkran festival in Laos. It is believed that Nang Sangkhan is a
woman who won the beauty contest. This position was changed
every year. She has a distinctive appearance. Moreover, the study
found that Luang Prabang is a world heritage city where has many
interesting traditions. The research team has applied the principles
of dramatic art to set up ideas, process data, music and dancing
postures that is beautiful and aesthetic.

Songkran Festival in Luang Prabang is a relationship between
local and people. The creation of dancing art which is called Som
Sei Kha buon Hae Nang Sangkhan. It is a dramatic phenomenon that will
inherit the culture. Songkran New Year which clearly show the
relationship as mentioned.

Keywords: Creation of dancing arts, Songkran New Year tradition of

Luang Prabang, Nang Sangkhan
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Abstract

This study aimed to (1) explore the needs, resource capital
and cultural capital that lead to creative tourism management (2)
develop creative tourism management model in order to improve
and boost the economy based on resource capital and cultural
capital at Ban Non Than, Kut Pladuk Subdistrict, Chuen Chom District,
Maha Sarakham Province. This study used qualitative research
methods and community involvement from 100 key informants
through a process of interviews, group discussions and SWOT
Analysis, which leads to the development of a creative tourism
management model. The results revealed that (1) the community
has needs, resource capital and cultural capital at a high level
(2) the development of a creative tourism model involving SWOT
Analysis lead to scheduling activities, accommodations, food
services, performance and creative tourism management. The core
of creative tourism management is “REAL” where tourists can learn
about resource capital and cultural capital through hands-on
experience, leading to understanding and spiritual appreciation
which is a characteristic of locals, along with learning new things and
endlessly increasing potential. The community can live their lives as
usual without changes in order to support tourism, be existent and
have a unique identity that is different from other communities,
including relation, connection, activities participation and traveling
all year round—not necessary to wait for the festival. It is a travel

that focuses on learning, experience and the creation of new works,



which can attract tourists to travel and generate income for the

community for further sustainable development.
Keywords: Tourism Economic Development, Tourism Resource,

Cultural Tourism, Creative Tourism
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Abstract

The objectives of this research were 1) to study public
service provision of local administrative organizations to support
the aging society in the case of the public health long-term care
service project for the elderly and dependent people; Nam Som
Subdistrict Municipality, Nam Som District, Udon Thani Province
and 2) to study people’s opinions on public service provision of
local administrative organizations to support the aging society in
the case of the long-term care service project in public health for
the elderly and dependent people. Nam Som Municipality, Nam
Som District, Udon Thani Province. This research was carried out
using quantitative research methodology by collecting document

information distribution of questionnaires and observation both
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participatory and non-participatory. The population and the sample
are people with elderly people and dependent people living in Nam
Som Subdistrict Municipality, Nam Som District, Udon Thani Province
from 12 villages, totaling 1,430 people. A sample of 313 subjects
was determined using Yamane’s formula at 95% confidence level
and accidental sampling. Then the data collected from the questionnaire
was analyzed using descriptive statistics, including percentage,
mean, and standard deviation. The recommendation will use
descriptive analysis. The results of the study revealed that public
opinions towards public service provision of local administrative organizations
to support the aging society in the case of the long-term care service
project in public health for the elderly and dependent persons in
Nam Som Sub-district Municipality, Nam Som District, Udon Thani
Province, all 4 aspects in the overall level are at a high level.
with an average of 3.60 (S.D.= 0.92). When considering each aspect,
it was found that the most was the prevention and control of the
disease with an average of 3.81 (S.D.= 0.95), followed by medical
treatrent with an average of 3.63 (S.D.= 0.93) and the least Rehabilitation
The mean was 3.39 (S.D.= 0.96), respectively.

The suggestion is Nam Som Subdistrict Municipality should
follow-up and advice the elderly and people with dependent conditions
to rehabilitate their physical and mental abilities to maintain
good health. Follow up with the elderly and dependents who need
help, such as tools and appliances that are insufficient to meet

the needs of the patients in daily life and should have public
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relations to each village. The elderly and those with dependent

conditions should get to know the news in organizing brain and
memory rehabilitation activities such as meditation training,
memory review and participate in more activities.

Keywords: Public Service, Aging Society, Local Government Organization
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Abstract

The objectives of this research were to study 1) general data
of farmer at Ban Nong Mai Fao community, Khao Khlung sub-district,
Ban Pong district, Ratchaburi province, 2) awareness of farmer on
solid waste management, and 3) action of farmer on 3R waste
management practices (reduce-reuse-recycle). One hundred and
thirty people were selected by simple sampling method to be
sample group. The data was collected by interviewing and analyzed
by descriptive statistics. The results revealed that most of farmer are
female (60.77%), the average age are 52.45 years, and graduated
leveliselementary school (71.54%). All of interviewees acknowledged
information on waste management mostly from community leader
(93.85%) which 99.23% of information was about waste sorting. The
farmers have been trained and informed about waste management
(92.31%). Most of them always follow the waste management
process (94.62%). The awareness of community on waste
management was classified as three aspects. The average awareness
score was 4.49 (highest level). The aspects with highest score were
the awareness on participation, consciousness building, and
knowledge promotion (average score is 4.60), followed by the
awareness of 3R practices (average score is 4.46) and the awareness
of problems and impacts of waste practices (average score is 4.42).
In addition, the most action of farmer on 3R waste management
practices was waste reduction (90.77%) followed by recycling

(87.69%) and reusing (81.54%). This research recommended the
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promotion and development of waste products to be well-known
and continuing the waste management activities to drive the
community to be the low carbon city.

Keywords: Solid waste management, 3R practices, Awareness
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Abstract

The objectives of this research were 1) to analyze and
synthesize guidelines for adjusting attitudes toward vocational
education for lower secondary school students, 2) to develop a
program for adjusting attitudes towards vocational education for
lower secondary school students, and 3) to trial of an Attitude
Adjustment Program for Vocational Education for Lower Secondary
School Students. This research and development contains 3 phases:
1) Analyze and synthesize the concept of creating a program. 2)
Program development, and 3) Trial with an experimental group of
20 junior high school students at Chang Phueak Wittayakhom School
who were obtained by Cluster or Area Random Sampling. The
research tools were questionnaires, interview forms, and assessment
forms. Statistics used were mean, standard deviation and T-test.

Research results; 1. There are 3 ways to adjust attitudes:
1) Knowledge, 2) Feelings, and 3) Behavior; 2. The developed
program consisted of 8 contents and activities. The process of
learning activities consisted of 3 steps: 1) Giving Knowledge,
2) Sensation, 3) Behavioral Adjustment Quality of the program;
3. The results of the program trial showed that after the trial was
higher than before. significantly at the .05 level in all aspects:
1) Knowledge, 2) feelings, 3) Behavior. The result of the satisfaction
assessment of the program in overall, it was at the highest level
(x=4.67,5.D.=0.49).

Keywords: attitude adjustment program, vocational education
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Abstract

Tour guide services are very important to the tourism
industry in Southern Thailand for providing quality service and
creating a good travel experience. The employment after reopening
the country after COVID-19 is very important for who consider the
knowledge and competence of guides to suit the assigned tasks.
Skills of tour guides after the COVID-19 situation from interviews
with guides in working areas of 3 provinces, 1) Krabi, 2) Phuket, and
3) Surat Thani, 25 people were studied and synthesized from
qualitative research on the importance of tour guides and giving
service includes the physical nature of tour guides in providing
excellent service. It was found that providing the best tour guide
service is a guided tour that has been planned in advance, with
good communication and relationship building friendly service,
gentleness, and respect for each other. Therefore, it is very important
to prepare the tour guides to be ready to serve in the modern era,
especially by providing the actual pre-work experience from the
training format. The professional experience of students of tourism
and service personnel who aim to work as tour guides is important.
Increasing guide skills during work as well as there are reflections
from service. After work can make guides develop continuously.
Keywords: Tour Guide Service, Core Competencies of Tour Guide,
After The COVID-19 Pandemic
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Abstract

Google Translate has facilitated language learning. It is also
one of the tools assisting in a translation classroom. The present
study aimed at studying the use of Google Translate by EFL students
in a translation classroom and exploring the students’ perceptions
of using Google Translate. 143 English major students participated in
the study were chosen by purposive sampling. They were the
students in translation class in the semester of data collection. The
questionnaire was adapted from Axelina and Setiawan (2021) and
Khotimah, Wahyudin, and Rohbiah (2021). The questionnaire was
developed into the five-point Likert rating scale. The data were
analyzed statistically by mean, standard deviation, and rating scale
interpretation. The result showed a positive perception of Google
Translate from the students. It is used as a tool in a translation
classroom and assists in language learning.
KEYWORDS: translation, Google Translate, perception, language

learning

Introduction

At present, most up-to-date information is published in
English. It is the language that has played an increasingly important
role in both oral and written communication. English facilitates the
exchange of information in different fields including news,
information, business, education, and entertainment among people.

Although English is an important language for bridging the gap
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between people who come from different nations and speak
different languages (Sinaga, 2018), not all people are capable of
English. Because of the language, people might find some difficulties
gaining that knowledge since it requires much effort and time.
Translation becomes material for people who want to access
information, especially written information. It is the process to
convert from one language (the source language) to another (the
target language). Translation has a huge impact on knowledge and
cross-cultural communication in the current globalized world.
People can find it easier to understand or learn the knowledge by
getting a translated edition of the information. Additionally, time
spent understanding the original language is reduced when the
translated edition is involved.

With the advancement of technology, Google Translate is a
machine that assists in translating from one language to another.
Alhaisoni and Alhaysony (2017), Chandra and Yuyun (2018), Yanti
and Meka (2019) claimed that it has become one of the most widely
used online translation resources. The system can translate text,
including words, phrases, clauses, sentences, and discourse (Farzi,
2016). Google Translate is simple to use and the translated version
also reveals immediately whenever and wherever there is an
Internet connection. Therefore, instead of requiring people to carry
a heavy English dictionary, Google Translate can be used immediately
and practically.

In a classroom context, Google Translate is also used among
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different classes (Khotimah, Wahyudin & Rohbiah, 2021). Many
studies found some advantages when Google Translate is employed
in a classroom (Alhaisoni & Alhaysony, 2017; Herlina, Dewanti, &
Lustiyantie, 2019; Yanti & Meka, 2019). Khotimah, Wahyudin and
Rohbiah (2021) and Purnama (2022) claimed that Google Translate
can help students improve their vocabulary learning and grammatical
knowledge. The application could assist students to notice the
language use after translating to the English version. Giannetti (2016)
confirmed that if students can identify and notice similarities and
differences between their L1 and the target language which is
English, they could acquire that knowledge. When the knowledge is
obtained, students may translate text without support from Google
Translate (Khotimah, Wahyudin & Rohbiah, 2021). Furthermore,
Alhaisoni and Alhaysony (2017), Herlina, Dewanti and Lustiyantie
(2019), Yanti and Meka (2019) added that translating by Google
Translate can save time and increase students’ self-confidence.
However, some opposed the use of Google Translate in
language learning (Bahri & Mahadi, 2016; Khotimah, Wahyudin &
Rohbiah, 2021; Medvedev, 2016). They argued that Google Translate
does not improve language knowledge. Case (2015) and Clifford,
Merschel & Munné (2013) mentioned that compared to the printed
dictionary, Google Translate does not provide any alternative words.
This may affect their vocabulary size since they cannot learn any
new words. Additionally, Baihagi and Mulyana (2021) and Medvedev

(2016) claimed that the result from Google Translate is incorrect and
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the translated sentences are often messy, so it is not appropriate to
employ Google Translate in language learning (Sukkhwan, 2014).
Garcia and Pena (2011) mentioned that Google Translate leads the
students to fix their memory on the translated version. If the
translated version is incorrect, students would remember or stick
with that pattern. Hence, students might produce the language
inaccurately. Moreover, Axelina and Setiawan (2021) found a serious
effect of Google Translate that it may lead to plagiarism.
Translation class is one of the classes that Google Translate
is employed. However, Khotimah, Wahyudin and Rohbiah (2021)
found some problems in using Google Translate in the translation
class. Google Translate provides fast and quick results, and students
relied on Google Translate without trying to think or translate
themselves. They did not use their thinking process in translation.
Hence, when students are asked to translate without this application,
they would not have much confidence to complete the result.
According to previous studies, Google Translate provides both
advantages and disadvantages in language learning. However, it is
considered one of the popular tools helping in the learning process.
Similarly, the students involved in the study frequently use Google
Translate as a tool in learning. Therefore, the present study enriched
the knowledge of using Google Translate in translation classes by
investigating the use of Google Translate by EFL students in
translation classrooms and examining their perceptions towards

using Google Translate.
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Objectives
The objective of the study was to investigate the use of
Google Translate by EFL students in a translation classroom and

explore the students’ perceptions of using Google Translate.

Methodology

Population and sample

The sample group involved 143 English major students
studying at a university. Purposive sampling was employed because
the study investigated the use of Google Translate in the translation
classroom. Therefore, the students were selected as they were
studying Translation at the semester of the data collection. They
were asked to translate both English to Thai and Thai to English in
the class and they used Google Translate in class. They were Thai
who did not have any experience in an L2 environment and had
studied English for more than four years. Most of them used Google

Translate when learning English.

Research instrument

A questionnaire was designed to investigate the use and the
perceptions towards Google Translate by EFL students in the
translation classroom. The questionnaire was adapted from Axelina
and Setiawan (2021) and Khotimah, Wahyudin and Rohbiah (2021)
who developed a questionnaire to investigate the perceptions of

using Google Translate. The statements of the questionnaire covered
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two main points: the use and the perception of Google Translate.
The statement number 1-10 focus on the use of Google Translate
while the statement number 11-22 relate to the perception of
Google Translate. The questionnaire was developed into the five-point
Likert rating scale and each item of the statements were translated
into Thai to avoid misunderstanding. Then the questionnaire was
sent to the experts for validation. The reliability of the questionnaire
was at 0.916.

Data Collection and Analysis

The questionnaire was developed into an online-based
questionnaire and it was given to the participants by the link or QR
code. Before collecting the data, the consent form was sent to the
students to ask their permission. After that, the data from the
questionnaire were statistically analyzed by using mean, standard
deviation, and five-point Likert rating scale interpretation. The data
from the 5-Likert rating scales was interpreted as 5.00 — 4.20 means
strongly agree, 4.19 — 3.40 means agree, 3.39 — 2.60 means neutral,

2.59 - 1.80 means disagree, and 1.79 — 1.00 means strongly disagree.



Results

Table 1: the students’ perceptions towards Google Translate

the dictionary.

Statements X S.D. Interpretation

1. | use Google Translate instead of an

3.99 0.87 agree
online/offline dictionary.
2. | use Google Translate for translating word by

3.82 0.86 agree
word.
3. luse Google Translate to translate a phrase. 3.01 1.19 neutral
4. | use Google Translate to translate a clause. 3.45 0.95 agree
5. | use Google Translate for translating

3.74 0.90 agree
sentence by sentence.
6. | use Google Translate for translating

357 1.02 agree
paragraph by paragraph.
7. | use Google Translate to translate parts of
an essay/article/story consisting of two paragraphs | 3.64 1.15 agree
or more.
8. | use Google Translate to check synonyms. 3.46 1.00 agree
9. | use Google Translate to check collocations. 3.11 1.09 neutral
10. After translating by Google Translate, | always
checked the translated version for its correctness 4.08 0.90 agree
and appropriateness.
11. Google Translate helps improve my

3.59 0.88 agree
translation skills.
12. In translation class, | always use Google

3.74 0.92 agree
Translate.
13. | have the Google Translate application on

4.01 1.12 agree
my phone that is always available for use.
14. Google Translate can translate text

3.22 0.89 neutral
effectively.
15. Google Translate results are the same as in

3.15 0.95 neutral

NI
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Statements X S.D. Interpretation
16. Google Translate really helps me in eve
¢ yhew i 3.26 0.98 neutral

translation process.
17. | can't translate without using Google

3.03 1.09 neutral
Translate.
18. Google Translate makes the sentence

3.70 0.98 agree
structure smooth.
19. Google Translate cannot translate English

3.99 0.87 neutral
text correctly.
20. Google Translate can be a good medium

3.36 0.97 neutral
translation tool in the translation class.
21. Google Translate makes me lazy open the

3.69 1.12 agree
dictionary.
22. Google Translate makes me lazy to learn

291 1.20 neutral
structure (Grammar/tenses).

352 1.00 agree

Conclusion

The students use and have a positive perception towards
Google Translate. The students employ Google Translate for their
translation needs. The students are cautious when they use Google
Translate as they accentuate the validating translated content for
accuracy and appropriateness. Moreover, Google Translate is popular
as a substitute for traditional dictionaries due to its convenience for
quick lexical reference. Interestingly, besides translating at word and
sentence levels, the students also use Google Translate to translate
longer paragraphs. This indicates that they are concerned to maintain

coherence and precision in complex text structures. Google Translate
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varied contributions to language learning and translation. Its benefits
range from assisting with quick translation needs to improving
language learning experiences. However, it is important to consider
possible risks connected to accuracy and the decrease of

independent language skills.

Discussion

The use and perception of Google Translate are profoundly
shaped by its role as a technology in bridging language barriers.
Google Translate is a program that has risen to recognition, becoming
one of the most extensively used internet language translation
resources. Like Alhaisoni and Alhaysony (2017), Chandra and Yuyun
(2018) and Yanti and Meka (2019), Google Translate’s pivotal role in
contemporary language dynamics. The tool's adaptability is
demonstrated by its ability to quickly translate a wide range of
content, including words, phrases, clauses, sentences, and even
discourse. The instant availability of translated versions, facilitated
by an internet connection, adds to its practicality, effectively
substituting the need for cumbersome traditional dictionaries. Its
usefulness is increased by the instant availability of translated
versions made possible by an internet connection, effectively
eliminating the need for large classical dictionaries.

Google Translate is widely used in educational settings,
including classrooms and other formal learning environments. The
findings are consistent with Khotimah, Wahyudin and Rohbiah (2021),
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Herlina, Dewanti and Lustiyantie (2019), and Yanti and Meka (2019),
who demonstrate different perspectives towards Google Translate.
The use of Google Translate can contribute to vocabulary
development and grammatical knowledge highlighting its beneficial
characteristics. It facilitates the process of identifying differences in
language and patterns in translation. Its importance in creating
greater understanding between the target and native languages is
highlighted by Giannetti (2016). Despite these advantages, concerned
issues must be taken seriously (Bahri & Mahadi, 2016; Khotimah,
Wahyudin, & Rohbiah, 2021; Medvedev, 2016). The main complaints
focus on Google Translate's ability to hinder vocabulary expansion,
errors, and even unintended plagiarism, which presents difficulties
for acquiring autonomous language abilities.

Google Translate is well-known in translation classes.
Although it offers an instant solution, the simplicity of its use may
unintentionally reduce critical thinking and autonomous translation
abilities. This conflict between convenience and academic integrity
is reflected in the study's findings. The former demonstrates a
purposeful yet careful approach by the students, as evidenced by
cross-checking translated text for accuracy and using it as a lexical
reference. The latter represents a varied range of perceptions. The
importance of the tool in improving translation abilities and
maintaining cohesive sentence patterns is emphasized. However,
there are concerns about its accuracy and ability to encourage

reliance on it.
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These results provide lisht on Google Translate's varied
influence. It provides helpful assistance in a variety of translations
while simultaneously highlighting important issues regarding its
validity and correctness. This technical assistance interacts with the
goal for independent linguistic proficiency, encouraging a careful

approach to its usage.

Suggestions

These insights have valuable implications for language
educators and learners alike. Emphasizing the significance of cross-checking
translations for accuracy and appropriateness is vital, as it instills
quality assurance practices and prevents potential errors. Utilizing
Google Translate as a tool for quick lexical reference and in refining
translation skills can be encouraged. For educators, integrating
Google Translate into formal learning environments while being
cautious of overreliance can enhance its educational potential. This
should be balanced with fostering traditional language learning
approaches to maintain students' ability to comprehend language
structures. The findings also highlight the need to address concerns
about accuracy and potential laziness, as these aspects might
impact learners' language development negatively. In essence,
these results should guide a balanced integration of Google
Translate, combining its convenience with the preservation of

language learning quality and skills.



FonzgoL ﬁ

Bibliography

Alhaisoni, E. & Alhaysony, M. (2017). An investigation of Saudi EFL
university students’” attitudes towards the use of Google
Translate. International Journal of English Language
Education, 5(1), 72-82.

Axelina, M. & Setiawan, A. (2021). Students’ perception on the use
of google translate. Beginner education journal, 1(1), 1-14.

Bahri, H., & Mahadi, T. S. T. (2016). Google Translate as a supplementary tool
for learning Malay: A case study at University Sains Malay.
Advances in Language and Literary Studies, 7(3), 161-167.

Baihagj, A., & Mulyana, A. (2021). Reviewing the Result of Machine
Translation: A Case for Indonesian Translation Version by
Google Translate and IM Translator. PROJECT (Professional
Journal of English Education), (1), 1-9.

Case, M. (2015). Machine Translation and the Disruption of Foreign
Language Learning Activities. eLearning Papers, 45, 4-16.

Chandra, S.O. & Yuyun, 1. (2018). The use of ¢oogle translate in EFL
essay writing. LLT Journal: A Journal on Language and
Language Teaching, 21(3), 228-238.

Clifford, J., Merschel, L., & Munné, J. (2013). Surveying the Landscape
: What is the Role of Machine Translation in Language
Learning? The Acquisition of Second Languages And

Innovative Pedagogies, 10, 108— 121.



* YONSYDU

oooooooooooooooo

Farzi, R. (2016). Taming Translation Technology for L2 Writing
: Documenting the Use of Free Online Translation Tools by
ESL Students in a Writing Course. (Doctoral Dissertation,
University of Ottawa).

Garcia, ., & Pena, M. 1. (2011). Machine translation-assisted language
learning: writing for beginners. Computer Assisted Language
Learning, 24(5), 471-487.

Giannetti, T. R. (2016). Google Translate as a Resource for Writing
: A Study of Error Production in Seventh Grade Spanish
(Master Thesis, St. John Fisher College University).

Herlina, N., Dewanti, R, & Lustiyantie, N. (2019). Google translate as
an alternative tool for assisting students in doing translation
: a case study at Universitas Negeri Jakarta, Indonesia.
BAHTERA: Jurnal Pendlidikan Bahasa dan Sastra, 18(1), 70-78.

Khotimah, K., Wahyudin, W., & Rohbiah, S. T. (2021). Students’
Perception of Google Translate in Online English Learning.

Journal of English Language Teaching and Cultural Studies,
4(2), 78-85.

Medvedev, G. (2016). Google Translate in teaching English.
The Journal of Teaching English for Specific and Academic
purposes, 4(1), 181-193.

Pujiati, T. (2017). Utilization of google translate in translating English
texts into Indonesian (Applied linguistics application in

translation field). Proceedings Universitas Pamulang, 2(1),
127-136.



,_x«(/ Msansdanzean UN 34 aUUN 2 WEAAL-GINIAN W.A. 2566
V...
gonzgeu

Purnama, Y. (2022). The Use of Google Translate by Islamic Education
Department Students. SINOMICS JOURNAL, 1(3), 273-280.

Sinaga, O. (2018). Students’ Perception on the Role of English Day
Program in Speaking Skill Development. JET (Journal of
English Teaching), 4(2), 103-117.

Sukkhwan, A. (2014). Students’ attitudes and behaviors towards the
use of Google Translate (Master Thesis, Prince of Songkla
University).

Yanti, M. & Meka, L. M. C. (2019). The students’ perception in using
Google Translate as a media in translation class. Proceedings
of the International Conference on English Language
Teaching, Indonesia, 128-146. [https://e-proceedings.iain-
palangkaraya.ac.id/index.php/IN ACELT/article/view/89].



Design Thinking Process for Co-creating the Conservation and

Inheritance Guidelines of the Wisdom Reed Ceremony in Chedi

Nerng Community, Sanpatong District, Chaing Mai Province

Thanyalak Boonlue' and Supornphan Konchiab®

Received: July 4, 2023
Revised: August 25, 2023
Accepted: August 28, 2023

"Liberal Arts, Faculty of Business Administration and Liberal Arts,
Rajamangala University of Technology Lanna, Chiang Mai
(E-mail: thanyalak _b@rmutl.ac.th)

? Liberal Arts, Faculty of Business Administration and Liberal Arts,
Rajamangala University of Technology Lanna, Chiang Mai

(E-mail: supornphankonchiab@gmail.com)



YOOI — _

= =

Abstract

This qualitative study aimed to gain insights into the Wisdom
Reed Ceremony at Wat Rong Kum and create its conservation and
inheritance guidelines in Chedi Nerng Community, Amphoe Sanpatong,
Chaing Mai. Fifteen participants in Chedi Nerng Community voluntarily
participated in this research, including the village chief, abbot, monks,
key persons involving in temple rituals, and the locals. The data
were gathered by field observation, semi-structured interviews, and
group discussion in three phases of Design Thinking: Empathizing,
Defining, and Ideation.

In the “Empathizing” phase, the field observation and
semi-structured interview data revealed the Chedi Nerng
community’s attempted to maintain the Wisdom Reed Ceremony
at Wat Rong Khum. However, due to the post-pandemic condition
in 2023, the number of participants was fewer, and the ceremony’s
procedure was modified. Only the abbot and a few elderlies in the
community could lead the ceremony. In the “Defining” phase,
their concerns about this tradition’s sustainability led to the need to
raise younger generations’ awareness of the significance and
process of this sacred ceremony. Thus, in the “Ideation” phase,
key guidelines for conserving and inheriting the Wisdom Reed
Ceremony co-created by Chedi Nerng Community included 1)
Promoting Wat Rong Khum along Sunpatong’s cultural tourism
routes; 2) Developing storytelling of Wat Rong Khum’s Wisdom

Reed Ceremony; and 3) Establishing learning community of the
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Wisdom Reed Ceremony.
Keywords: Design Thinking, Cocreation, Conservation, and Inheritance,

Wisdom Reed Ceremony

Introduction

Thailand possesses unique and precious culture and heritage.
It is well-known for valuable tangible and intangible cultural assets.
The former includes monuments, ancient ruins, and historic sites,
whereas the latter involves Thai ways of life, traditions, and wisdom.
Many historical sites were on the UNESCO World Heritage list, namely
Ban Chiang Archaeological Site (1992), the Historic City of Ayutthaya
(1991), and the Historic Town of Sukhothai and Associated Historic
Towns (1991). Also, Thai ways of life, Thai food, and handicraft has
been well-recognized worldwide. According to the 12th National
Economic and Social Development Plan (2560-2564 B.E.), the emphasis
was on cultivating positive social and cultural values, including preservation,
conservation, and reviving Thai arts and culture (e.g., local identity,
local wisdom, Thai and local language, tradition, history, and festival).

With abundant cultural capital, much research highlighted
cultural conservation and the inheritance of local-specific cultures.
For instance, those in Thailand’s northeast region included local
performance art in Chiang Khan, Loei Province (Phoungmanee et al.,
2021), and Tee-Klee-Fire culture in Chaiyaphum Province
(Hanphichai, 2018). Likewise, attempts to conserve local culture in

the northern region were evidenced in Matonboon’s (2018) study of
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Tai-Lu’s weaving wisdom in Chiang Khong, Chiang Rai Province, and
Ngamprapasom’s (2018) research into the Mpi ethnic group’s cuisine
in Prae Province. Nevertheless, several local-specific cultures remain
under-researched.

The Wisdom Reed Ceremony is commonly held in northern
Thailand, aiming to provide moral support and confidence in ability.
According to Chumchit (n.d.), Wisdom Reed Ceremony can be classified
into four types: Eating Or Phayah (Eating Reed for Gaining Wisdom),
Eating Or Mahasaneh (Eating Reed for Powerful Attraction), Eating Or
Jum (Eating Reed for Good Memory), and Eating Or Pood (Eating
Reed for Art of Conversation). Eating Or Phayah or eating Reed for
Gaining Wisdom is particularly the most common ceremony throughout
northern areas. Inherited from Lanna’s ancestor, locals believe that
Eating Reed Ceremony would empower learning, enhance awareness,
and strengthen teacher-student relationships. The ceremony often
takes part on Teacher’s Appreciation Day in academic institutions, while
many others hold the ceremony in the temple. More importantly,
the abbots always chair the ritual process.

The Wisdom Reed Ceremony in Chedi Nerng Community,
Sanpatong, Chaing Mai, was once regarded as one of the most
sacred rituals, chaired by the legendary abbot Kru Ba Boon Pun.
Throughout the year, many of his students and followers visited,
paid worship, and made merit at Wat Rong Kum, especially during
the Songkran festival in mid-April. Since he passed away, many

reputable and sacred ceremonies have gradually declined from
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their old fame. The Chedi Nerng community was highly concerned
with such cultural extinction, so they set up some practical directions

to maintain and sustain the Wisdom Reed Ceremony.

Objectives

1. To study the Wisdom Reed Ceremony in Chedi Nerng
Community, Amphoe Sanpatong, Chaing Mai

2. To co-create conservation and inheritance guidelines of
the Wisdom Reed Ceremony with Chedi Nerng Community, Amphoe
Sanpatong, Chaing Mai

Literature Review

1. Cultural conservation and inheritance

Previously, cultural heritage was defined differently by
linking to history, arts, rituals, traditions, or clothes. Then, it was suggested
that value and identity were crucial to analyze and understand each
culture (Niglio, 2014). In terms of cultural conservation, Evans (2014)
views cultural conservation into four parts, including 1) a philosophy
that highlights the importance of conserving important things in society,
2) a mindset that is understanding of the difference between something
(e.g., change and progress), 3) a movement that inspires people to
preserve our cultures and transfer such heritage to the new generation,
and 4) an organization that provides a guideline for preserving
cultures (Evans, 2014). Also, UNESCO Institute for Statistics

(2009) defines the conservation of cultural heritage as the strategies
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to lengthen the life of cultural assets while ensuring that important
heritage themes and values are transmitted. Additionally, conservation
aims to preserve an object’s physical and cultural features so that its
worth does not deteriorate and it outlasts our finite lifespan. Cultural
inheritance is a type of inheritance in which information is stored
and transmitted through conversation, imitation, teaching, and learning
(Peedicayil, 2021). It also refers to the transference of socially
learned knowledge across generations, which is unrelated to the
genetics of living things (Sheppard et al., 2018). Therefore, cultural
conservation and inheritance are relevant to the strategies to preserve
cultural value and identity from generation to generation.

Interestingly, in Siregar’s (2018) study, comprehending
Indonesia’s cultural legacy required combining a global perspective
with a local perspective. Firstly, the global perspective is concerned
with the formal conception of heritage. This viewpoint allows for a
systematic approach to documenting and confirming cultural
significance and continuing the process with broad promotion.
Secondly, the local perspective is commonly held by locals and is
more concerned with recognizing cultural history via the lens of
place, which is typically connected with traditional philosophy. The
local perspective can produce a good society by incorporating local
philosophy into people’s daily lives.

Thailand has a diverse cultural landscape according to its
history and geography. Thus, studies of cultural conservation and

inheritance were based on different perspectives. For example,
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Kawkamsue’s (2019) study focused on varied methods to develop
modernized wicker handcrafts, including presentations on
handicraft and wickerwork conservation; the future of handmade
art; display of products that use artisan knowledge into new
products; and demonstration of items based on the concept and
redesign. Also, Phoungmanee et al., (2021) conducted a qualitative
study to develop guidelines for maintaining and expanding Ban Nam
Phon’s art and culture. These included a workshop; a conservation
or tourism management organization located in the community; a
field study or community model of conservation and broadening
the arts of culture; training on product development; arts and
culture exhibitions in the festivals; a range of media for cultural and
artistic dissemination; and a youth club practicing communication
and presentation skills to welcome visitors. In addition, according to
Hanphichai’s (2018) qualitative research, techniques to conserve
and expand the Tee-Klee-Fire culture in Chaiyaphum were based
mainly on the cooperation between villagers, temples, and schools.
These comprised 1) preserving the Tee-Klee-Fire culture at Nong
Kleung community hall, 2) passing down this culture through
building the Tee-Klee-Fire culture of Kut Tum sub-district at the end
of Buddhist lent day, 3) encouraging students in Kut Tum sub-district
schools to learn about Tee-Klee-Fire culture by having village
scholars teach the history of the culture as well as how to play the
game, and 4) combining Tee-Klee-Fire culture for operational

activities and to continuously conserve the Tee-Klee-Fire culture.
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The northern region of Thailand, in particular, is enriched
with valuable cultural capital. Attempts for conserving and inheriting
the cultures were evidenced in many studies. For example,
Matonboon (2018) studied the conservation of Tai-Lu’s weaving
wisdom in the Chiang Khong community, Chiang Rai. The conservation
included knowledge transfer from generation to generation and
encouraging locals to wear Tai-Lu’s woven clothes at community
events and schools. Also, Ngamprapasom (2018) carried out
Participatory Action Research to conserve the Mpi ethnic group’s
cuisine in Prae. The community agreed to conduct the local cuisine
workshop for the new generations, and they were highly satisfied
with the activities. In addition, Chantima et al. (2022) developed
guidelines for the sustainable cultural tourist image in Northern
Thailand. These guidelines included teaching local cultures to the
young generations, creating the media for public relations, supporting
and developing pathways to be a world heritage city, preserving
tourist architecture, and stimulating the community’s participation
in developing cultural tourism. Moreover, Sunkanaporn (2016)
developed local product design guidelines based on the cultural
capital of Sanpatong district, Chiang Mai. Integrated with creative
economy concepts, three local products were designed: Mulberry
paper fabric bags, herbal cosmetics and drinks in lacquerware, and
natural tie-dyed fabric bags for stationery.

2. Design Thinking

Design thinking is a methodical procedure for solving
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challenges and creating social innovation in collaboration
with a specific community (Design with users). Three main components
of design thinking led to coping with difficulties successfully. Firstly,
design thinking’s foundation is human-centered, promoting
comprehension of human needs, community and stakeholder
participation in problem-solving, and social innovation creation.
Secondly, the design thinking method emphasizes interdisciplinary
teams working together to achieve problem-solving and community
development (Brown & Wyatt, 2010). Cocreation is also a group
method that emphasizes user participation in invention development
and focuses on collaboration among experts and stakeholders from
many disciplines. Thirdly, design thinking is an ongoing problem-solving
and development cycle. The best outcomes should be those that
satisfy the demands of the community.

The d.school at Stanford University in the United States
introduced the design thinking framework, comprising five
steps: Empathizing (demonstrating empathy to understand users),
Defining (interpreting user problems and needs), Ideation (generating
guidelines through brainstorming), Prototype (turning ideas to
conceptual modeling), and Test (implementing and testing for
continuous development and improvement).

Currently, design thinking is widely implemented for social
development, product and service design, education, and the
hospitality tourism industry. For example, Kwunsakul (2020) adopted

design thinking to create unique public relations media for the Koeng
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Subdistrict community, Maha Sarakham Province. The procedure
comprised five stages: Problem analysis (Empathizing and Defining);
Idea generation (Ideation); Innovation prototypes (Prototype); and
quality testing of innovations (Test). The result was the short film
Hug Meng Keng which promoted tourism in Maha Sarakham. Similarly,
Sarasuk (2018) implement design thinking for the Tai Lue fabric
scraps bag design. The process included in-depth interviews with the
Tai Lue people (Empathizing), defining the community’s requirements
(Defining), and brainstorming to establish criteria for making products
that suit the demands (Ideation). Then, bags were designed according
to the criteria: Displaying the community’s identity, using local
resources and a simple process for the community (Prototype), and

finally examined by a specialist (Test).

Methodology

1. Research design

This study was underpinned by design thinking’s qualitative
approach. Design thinking comprises five non-linear and ongoing
processes: Empathizing, Defining, Ideation, Prototype, and Test. This
study focused on the first three phases. Observation and interviews
were carried out in the Empathizing phase to gain insights into the
Wisdom Reed Ceremony in Chedi Nerng Community and understand
community needs for the conservation and inheritance of the
ceremony. Such needs were defined in the “Defining” phase.

Following this, based on the group discussion, researchers working
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together with the representatives of the community brainstormed
ideas for developing a learning community, and some best ideas
were selected and presented to reach a mutual agreement. According
to Withell and Haigh (2013), the “Empathizing” phase focuses on
the human-centric approach and helps gain insights into the
context, problems, and needs of the community that were then
defined in the “Defining” phase. Based on the defined problem and
need, ideas are created, discussed, and selected in the “Ideation”
phase. Working together among researchers, community representatives,
and stakeholders would bring different perspectives to co-create
ways to promote the conservation and inheritance of the ceremony.

2. Research participants

The participants included 15 representatives from Chedi
Nerng Community, Amphoe Sanpatong, Chaing Mai. They were the
village chief, monks, key persons involving in temple rituals, and the
locals voluntarily involving in the in-depth interview and group
discussion. According to Local Development Plan 2561-2565 of Baan
Mae Subdistrict Municipality, this community had 124 households
and 365 villagers. Their ways of life were based on Buddhism, and
the temple (Wat Rung Kum) was the center of the community.

3. Data collection methods

3.1 Field observation framework
The POEMS framework was adopted for the field

observation. According to Lee (2017), the framework includes People

(P), Object (0), Environment (E), Message and Media (M), and
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Services (S). Following the POEMS framework helps include key
information about the Wisdom Reed Ceremony. Firstly, P involves
observing people involved in the Wisdom Reed Ceremony, their
roles, duty, and relationship. Secondly, O deals with observing
objects used in the ceremony, their importance, and uses. Thirdly, E
is concerned with observing environments, locations, and atmospheres.
Fourthly, M includes observing messages and media found in the
ceremony as well as their roles and significance. Lastly, S consists of
observing services and support systems in the ceremony.

3.2 Semi-structured interviews

The semi-structured interviews were conducted to
understand better the community’s needs for the Wisdom Reed
Ceremony. Guided questions were divided into three groups. The
first group was those related to personal information, habits, and
lifestyles. The second group included personal motivation, beliefs,
aspirations, inspiration, and problems. The last group focused on
the ceremony’s history, process, and significance, as well as
participants’ feelings, thoughts, motivation, and pain points for
conserving and inheriting the Wisdom Reed Ceremony. After gaining
permission and consent, the individual interview took place in the
temple compounds for 30-40 minutes based on the willingness and
availability of each participant.

3.3 Group discussion

The group discussion was undertaken to brainstorm

ideas and select the best ideas to meet the community’s
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needs for conserving and inheriting the Wisdom Reed Ceremony.
The participants and researchers worked together to brainstorm as
many ideas as possible for conserving and inheriting the Wisdom
Reed Ceremony. Then, similar ideas were grouped, and some were
voted as participants’ best ideas. Following this, the design selection
matrix was conducted by: 1) discussion to mutually agree on two
design criteria mostly related to the community needs: High impact
and sustainability; and 2) selection of some voted ideas that meet
the criteria.

4. Data collection and analysis

After gaining approval from Ethics in Human Research,
informed consent was processed. Research objectives, participants’
roles, and rights were acknowledged, and permission for taking
photos and voice recording was also gained before data collection.
In the “Empathizing” phase, the data were collected from the field
observation and categorized into five themes: People, Objects,
Environment, Messages and Media, and Service to understand the
Wisdom Reed Ceremony. Then, these data were compared with the
Wisdom Reed Ceremony undertaken in the past to address ceremony
changes. These data were supported by the data from in-depth
interviews that were reviewed, categorized, and coded in many
themes, including the history, significance, belief, and ritual of the
Wisdom Reed Ceremony, villagers’ ways of life, and ways of think-
ing, feeling, inspiration, aspiration, motivation, and pain point for

conserving and inheriting the Wisdom Reed Ceremony. In the “Defining”
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phase, the data from the previous phase were synthesized and discussed
to design a “Persona” to represent the villagers, explaining their
common personal data, lifestyle, motivation, aspiration, pain points,
and needs for conserving and inheriting the Wisdom Reed Ceremony.
In the “Ideation” phase, ideas from brainstorming were grouped into

themes, voted on, and selected as the best ideas.

Results
1. Context, process, and changes of the Wisdom Reed Ceremony
The data from the observation and interview brought about
understanding of the context, process, and changes of the Wisdom
Reed Ceremony at Rong Khum temple. As outlined in Table 1, the
POEMS observation revealed the people, objects, environment,

messages, and service in the Wisdom Reed Ceremony.

Table 1 The POEMS Observation of the Wisdom Reed Ceremony

People Ritual Ceremony: Abbot and elderlies
Participants: Villagers and their family

Objects Jasmine rice, honey, a pot, Reed, and the sharp knives

Environment | Sacred, warm, calm atmosphere in Vihara

Messages Blessing from the abbot, participants’ wishes

Service Group ritual of courage and wisdom enhancement

The Wisdom Reed Ceremony has long been held in Rong
Khum temple, Chedi Nerng Community, Sanpatong, Chiang Mai

Province. The ceremony aims to encourage participants, particularly
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students, to focus on and succeed in their studies. It took place

during the Songkran festival in mid-April. In the past, the villagers
prepared all necessary supplies (Jasmine rice, honey, a pot, Reed,
and sharp knives). Figure 2 shows the procedures of the Wisdom
Reed Ceremony.

Before the Wisdom Reed Ceremony began, a participant
came to see the senior locals to have his middle finger measured
using a Reed trunk. The seniors cleaned and sliced the Reed trunk
to the same length as his middle finger before adding the honey. At
this point, each participant was required to place his trunk on a pot
that contained Jasmine rice and wait for others to follow suit until
the pot was filled with the trunks. Recently, the seniors used only
honey, the Reed trunk, and sharp knives. A person no longer put the
Reed trunk on the pot full of Jasmine rice. Next, an abbot would
cast a spell for the participant, wishing him luck and success. Then,
he had to eat all the honey in the Reed trunk, make a wish in front
of an ancient pagoda inside the temple, and throw the trunk over
his head. Finally, he had to get the Reed trunk to the closest river
for discharge. The locals thought that doing this would ward off bad
luck. Mostly, the parents were likely to bring their children to attend
this ceremony because they thought it would help their kids become

smarter than they were in the past and more successful in the future.
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The Wisdom Reed Ceremony

The elderly prepared all of the necessary supplies before
the ceremony

A participant throwed the reed trunk over his head after making a wish in front of an ancient pagoda.

Figure 1 The Wisdom Reed Ceremony at Wat Rong Khum
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2. Needs for conserving and inheriting the Wisdom Reed Ceremony

The data from the interview, supported by those from the
observation, were clustered, interpreted, and synthesized to gain
insights into the community’s needs for conserving and inheriting
the Wisdom Reed Ceremony. These data were presented through
the persona of the community representative, Lung Mee, a 70-year-old
onion farmer. He was active on the temple committee, working with
the current abbot and other members to organize Buddhist rituals
and worship practices. He considered the Wisdom Reed Ceremony one of
the most important and sacred. When he was young, he experienced
a magical story. While the former abbot held the Wisdom Reed Ceremony,
the wild bees appeared from nowhere, reflecting its sacredness and
holiness. With the reputation, many people around Thailand kept
visiting and worshiping the well-known and highly respected abbot,
Kruba Boonpun, for many decades. The former abbot passed away
in 2545 B.E., and the current abbot hosted all rituals after since.
However, like other members, Lung Mee was anxious that the ceremony
would no longer exist as many elderlies who actively participated in
the ceremony passed away. The young generation kept busy at
school, so temple rituals were not their priority. The number of visitors
also decreased during the pre-and post-pandemic conditions. Also, due
to changes in the procedure, they needed to pass on the sacred and
blessed ceremony to young generations, raising their awareness of the
significance and original process of this sacred ceremony and expanding

such sacred wisdom to other communities.
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3. Guidelines on conserving and inheriting the Wisdom Reed
Ceremony

The data from the group discussion in the Ideation phase
included a list of ideas clustered into themes, voted as best ideas,
combined as design concepts, and selected through the Matrix
method, according to the criteria: High impact and sustainability. As
a result, three design concepts were selected as guidelines for
conserving and inheriting the Wisdom Reed Ceremony.

The first idea was a storytelling method that would help
young generations to learn about the Wisdom Reed Ceremony easily
and effectively. There were eight ways to describe a storytelling approach
(a profile, explanatory piece, issues and trend stories, investigative,
narrative, descriptive/day in the life, voices or perspective story, and
visual story (American Press Institute, 2023). Storytelling serves several
functions in the community. Firstly, it could represent injustice or
other social problems in the community. Secondly, it can be a
source of power to change the community to be a better place.
Thirdly, it can be applied to inspire people and have an
obligation to the community. Finally, it can enhance the community’s
involvement (Bradley, 2018). Due to the continuous decline of the
senior residents of Rong Khum Village who had previously known or
held this ritual, the villagers needed to apply this technique in order
to preserve and transmit their sacred and historic Wisdom Reed
ceremony to the next generation. The youths were also less likely

to understand the ceremony’s actual significance.
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Additionally, institutions or groups have yet to gather data
concerning the ceremony consistently. They may increase awareness
of and importance for the villagers from the past to the present if
they implement this initial concept. They can also sustainably
preserve their traditions. The stories could be shared on social
media, workshops, or events where young people could learn about
and participate as much as possible in the village’s Wisdom Reed
Ceremony from the elders.

The second idea was to include the Yang Nerng community
in the cultural tourism route. The temple compound comprised the
statue of the most respected abbot, Kru Ba Boon Pun; the temple’s
history; and the Wisdom Reed Ceremony during Songkran festival.
Also, the community itself reflected local ways of life (e.q., rice
fields, overflow weir, longan orchard, onion farms, local morning
market, and evening street vegetable stalls). In addition, the
surroundings included an ancient pagoda, well-known among
locals’ prayers for wishes. These attractions reflect the community’s
potential for managing cultural tourism (Intagoon & Tungcharoenchai,
2020). Moreover, it is located in Sanpatong, the south of Chiang Mai,
rich in distinctive culture. According to Sunkanaporn (2016), cultural
capitals in Sunpatong comprised religion (e.g., ancient temples, famous
immemorial monks, and tales of Buddha); arts and culture (e.g.,
Tai ethnic groups and their ways of life); and crafts (e.g., blacksmith
skill, lacquer making, and herbal products). Including the Chedi

Nerng community in the cultural tourism route could enhance the
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young generation’s engagement in their community by welcoming
tourists, leading tours, and describing cultural aspects.

The third idea was to create learning communities by developing
learning resources, learning centers, and activities for the young
generations in the community, the nearby communities, and other
communities. This guideline could be implemented at the global
level by cooperating with policyholders (e.g., Subdistrict Administrative
Organization), Sanpatong’s cultural committee, formal and informal
education, and even international education in Chiang Mai, who are
interested in local Thai. The network of learning communities would
help support locals’ attempts to conserve the ceremony and
strengthen their relationship (Phuechphanphisan & Saengthongdee,
2018).

Conclusions

This study was underpinned by design thinking to promote
the Chedi Nerng community’s Co-creation of conservation and
inheritance guidelines of the Wisdom Reed Ceremony. The in-depth
understanding of local contexts from the “Empathizing” and “Defining”
phases revealed evitable changes in the ceremony and locals’
attempts to raise young generations’ awareness of the significance
and procedures of the ceremony. The “Ideation” phase was
conducted through group discussions. Ideas were brainstormed,
finalized, and proposed. The three guidelines were creating

storytelling of the sacred ceremony, including Chedi Nerng areas in
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cultural tourism, and establishing learning communities within and
across the communities. Such co-creation of the guideline reflected
the combination of local and global perspectives to conserve the

culture.

Discussion

The co-creation of guidelines reflected the combination of
local and global perspectives for cultural conservation in the Chedi
Nerng Community. Siregar (2018) noted that, conserving culture
requires local and global attempts. Based on local perspectives, the
awareness of the significance and procedures of the ceremony can
be raised by locals themselves. An abbot and elderlies could be the
key people to share stories (e.g., history, tales, and folklore). At the
same time, young generations should be encouraged to publish
such stories online as media developers, local cultural tour guides,
and village representatives to connect with other communities.
Regarding global perspectives, public and private sectors (e.g.,
educational institutes, Cultural committee, SAO, and Tourism Authority
of Thailand) could provide support for organizing workshops, exhibitions,
and activities for sharing knowledge, designing cultural route tours
around Sanpatong, and establishing learmning community of the Wisdom
Reed Ceremony within and across Northern part of Thailand.

These guidelines are consistent with the study by Phoungmanee
et al. (2021), who included tourism management, media design, and the

youth clubs in strategies to conserve Ban Nam Phon’s art and culture.
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Also, prioritizing locals’ roles in cultural conservation was supported
by Hanphichai (2018), who suggested conserving the Tee-Klee-Fire
culture by cooperation with villagers, schools, and temples (e.g.,
having village scholars and encouraging local schools and students

to learn about this culture).

Recommendation

This study was carried out in three of five phases of design
thinking: Empathizing, Defining, and Ideation, resulting in three
guidelines for conserving and inheriting the ceremony. These
findings have significant implications for understanding how to apply
design thinking to solve the communities’ problems and conserve
and inherit previous cultural heritage. It would beneficial for the
governmental officers to make a policy and integrate the Wisdom
Reed process into the main rituals or traditions, for instance, the
Teacher’s Appreciation Day or the Songkran Festival. They could
also provide the fundamental information for scholars to employ
design thinking to solve problems in other contexts. Further work
may involve exploring whether these three proposed guidelines
(creating storytelling of the sacred ceremony, developing Chedi
Nerng areas in cultural tourism, and establishing learning communities
within and across the communities) could help the villagers to maintain
their ancient ceremony effectively and creatively, for example,
creating the design thinking workshop and inviting the stakeholders

to evaluate the proposed guidelines.
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Abstract

The study aimed to explore the verbal and non-verbal pragmatic
communication of Thai homestay staff when interacting with
foreigners. The goal was to develop patterns for both verbal and
non-verbal pragmatic communication. Tools used for data collection
included questionnaires and semi-structured interviews. Average
mean score, standard deviation and content analysis were deployed
to narrate the qualitative data. The findings revealed that six
common English pragmatic communication patterns were used by
homestay owners and staff verbally and non-verbally. Homestay
owners and staff’s pragmatic communication pattern followed
communication functions; nevertheless, the pragmatic competence
of homestay was aware solely of politeness via non-verbal
communication, for example, body gestures, signs, and other media.
Regarding the suggested pragmatic communication expressions,
several competencies were developed and acknowledge based on
communication functions, Grice’s cooperative of maxims, and
principles of politeness. However, non-verbal communication was
offered among language formats to reemphasize the meaning of
verbal communication, fix misunderstandings and uncompleted

messages, and maintain the politeness of speech acts.

Keywords: Verbal communication, Non-verbal communication,

Pragmatic commmunication patterns, Thai Homestay staff
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Introduction

The shift of the English language for communication as a
lingua franca via native and non-native speakers (Meunchong, 2023)
has raised awareness of language usage, in particular the Community
Based Tourism (CBT) (Kappina, Charoennaiwongphao & Konchiab,
2021). Moreover, traveling around the globe is close to everybody at
all (Jaroensak, 2018). English communication as a medium between
people continues the popularity. Besides, interaction-based English
in context also shows the power of a community economy, good
quality of life, and tourism reputation to maintain the historical,
cultural, and natural resources (Kappina, et al., 2021). Recently,
several international visitors and explorers have been looking for
eco-tourism experiences that contribute to ASEAN homestay
standards (Kappina, et al., 2021) to confirm the quality of homestay
services and the satisfaction of the following criteria — host,
accommodation, activities, management, location, hygiene and
cleanliness, safety and security, marketing and promotion, plus
sustainability principles (Association of Southeast Asian Nations,
2016 in Kappina, et al, 2021). Therefore, an influential English
language for communication has played a vital role (Meunchong,
2023) for the homestay owners and staff, which require popularity
and reputation in the work paths and businesses.

In Thailand, as an EFL context, English is spoken as a foreign
language; hence, English communication is considered challenge,

especially in the rural areas where the homestay is located (Kappina,
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et al,, 2021). Accordingly, promoting English communication in the
area means empowering local tourism and the country's business
growth. However, enhancing the English spoken language in the EFL
context is challenging and exceptionally developing pragmatic
competence (Helenko & Wang, 2022), which merges in burdensome
simple as sociolinguistic—fewer local people in the EFL language
context notice (Jung, 2002). Consequently, pragmatic competence
partly pre-dominates people's daily communication and interaction
(Helenko and Wang, 2022) and the speakers' communicative
competence. In contrast, communication patterns are essential in
engaging and conveying the interaction. Consequently, pragmatic
communication patterns used by homestay owners and staff were
determined, and valuable expressions upon pragmatic competence
awareness were recommended regarding assisting and easing the

communication setting for instant usage.

Objective of the study

The study was determined to explore verbal and non-verbal
pragmatic communication of Thai Homestay staff used to
communicate with foreigners and to develop verbal and non-verbal
pragmatic patterns. Two research inquiries were obtained, “what
verbal and non-verbal pragmatic communication patterns that Thai
Homestay staff use” and “What pragmatic communication patterns

were recommended for Thai homestay staff.”
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Literature review

Verbal communication, regarding Choraih, Loutfi, and Mansoor
(2016), is defined as effective interpersonal communication which
conveys the utterers' feelings and meaning directly through their
interlocutor. While verbal communication, as stated by experts from
the University of Minnesota (2016), is referred to as human language,
which delivers a meaningful message to each other via sounds. It
can use non-verbal communication to minimize ambiguity, obtain
quick feedback, enable meaning, attain high levels of understanding,
and improve rapport. Non-verbal communication (Choraih, Loutfi,
and Mansoor, 2016) shares non-words messages through physical
communication. Non-verbal communication is articulating meaning
and exchanging information in a meaningful context and aims to
convey a message, exchange information, and express feelings,
desires, intentions, attitudes, and opinions (Lekhanovaa & Glukhovaa,
2016 in Kappina, et al., 2021). Kappina, et al (2021) affirmed that
non-verbal communication (NVC) skills helped the homestay staff
express feelings and enhance their interaction with international
tourists.

The pedagogical pragmatics field in SLA (Ishihara & D. Cohen
in Eslami, 2013) has targeted the attention of linguists for decades.
Studies in applied linguistics are the results of its growth. Pragmatics
in language study is defined as how language is used upon factors
affecting a person's communication (Crystal, 2008 in Choraih, el al.,

2016). Pragmatic ability is understanding a person's intention and
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what is said and written. The study about pragmatics centers on two
literal subdivisions, Pragmalinguistics and Sociopragmatics.
Sociolinguistics is defined as going beyond the literal meaning of
what is said or written to get the intended meaning. Its field involved
appropriate language, politeness, and social conventions. Regarding
Pragmalinguistics, it is primarily concerned with how to obey the
sociopragmatic constraints in the choice of linguistic tools. (Brown,
2007 in Choraih, et al., 2016).

Owing to pragmatic abilities, especially Grice's cooperative
of maxims and the principles of politeness, speakers can use the
language to communicate comprehensively and appropriately
(Roever, 2009 in Choraih, et al, 2016). According to Betti (2021), the
cooperative principle (cooperative of quantity, cooperative of
quality, operative of relation, and qualitative of manner) explains
how people engage in everyday communication. In other words, it
explains how speakers and listeners cooperate and mutually accept
that one another is understood in a specific way. It is a matter of fact
that four Gricean maxims outline the relationship between the
interlocutors’ utterances and understanding. Moreover, the flout of
communication is easy to maintain when the maxims are applied,
while the principle of politeness (Prifanti, 2016) is in need since
people’s conversational communication does not convey only the
message but also the proper way of message delivery.

Communication patterns, especially in English (Anata and

Nuraini, 2019), are an ideal model of effective communication or
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interaction between the message senders or the speakers and the
receivers or the interlocutors. Through Skill Success (2019),
communicative patterns are repeated phrases or word groups that
state verbal and written exchange and effective communication.
English communicative patterns convey a person's ideas and feelings
with the flow of communication functions. Regarding Anata and
Nuraini (2019), it was assured that effective communication patterns
could help an English language classroom convey, negotiate, and
handle errors between learners' and teachers' pedagogical activities.
It also assisted the quality of language improvement in classroom

language learning.

Research Methodology

1. Research design and participants

The mixed-methods design was the focus of this study. Two
steps of data collection were determined to gain in-depth
information. Initially, the interview was deployed to gain insight into
the homestay owners and staff, and the needs questionnaires were
distributed to obtain specific communication.

Fifty homestay owners and staff in Chiangmai were located
in Thepsadet, Doisaket, and Monjam, Maerim district which are the
tourist attraction sites. They were famous for their natural atmosphere
and local culture, which brought the gorgeous and energetic eco-tourism
type of tour The sample group was purposively selected to answer

the questionnaires while the interview was deployed to ask the
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participants as a focus-group interview.

2. Research methods

2.1. Research tools

Two types of research tools, the five rating scales
questionnaire, and the semi-structured interview, were determined
to ask the homestay owners and staff. The semi-structured interview
was determined to gain deep information about the pragmatic
communication patterns the homestay owners and staff used to
accomplish in each context from several settings. Guided questions
were focused on the following information: English communicative
proficiency level, how they dealt with the difficulty of English
conversation, and pragmatic communication patterns they used to
interact with homestay guests.

The findings from needs questionnaire were described
as follows; the first part obtained the demographic data of the
participants. The second and third parts of the questionnaire asked
the participants to rate the necessity and the frequent usage of each
English communication topic from the most important or the most
frequent (5 points) to the least (1 point). The last part showed the
need to improve their English communication skills. The participants
were also required to rate their needs from the most preferred, the
most frequent use, and the most confident of language use (5
points) to the least (1 point). Three experts used Cronbach's alpha

of reliability to approve the content. Two were in English language
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profession and one expert was from the Tourism Industrial
Management department. The coefficient of Cronbach's alpha was
equal to 0.92, meaning the research materials' consistency was
excellent in reliability.
2.2. Data collection and analysis
1 Informed consent was undertaken to ensure that all
participants fully understood the research's aims and process and
their roles and rights. Permission for the site visits was also gained
before the visits for the field observation and interviews.
2 The data collection process was accomplished in August
2022. The data from the interview questions were coded, clustered,
interpreted, and analyzed based on content analysis (Grice's
principles of maxim (Grice, 1968 in Betti, 2021), principles of
politeness (Prefanti, 2016; Susanti, Latifa & Sunarsi, 2020) to identify
the pragmatic communication patterns the homestay owners and
staff commonly used. Statistics use were average mean scores and
standard deviations to show 1) the necessity of topic use for
communication, 2) the frequency of usage to interact with foreign
customers, and 3) the degree of confidence in English skills
proficiency. Average mean scores and their levels of interpretation

are listed below.



wwwwww

=D 2=

Table 1 Mean scores and their levels of interpretation of the

questionnaire

Ranges | Levels of importance | Levels of frequency Levels of confidence
4.51-5.00 | The most important | The most frequent [ Having the most confident
3.51-4.50 More important More frequent More confidence
2.51-3.50 Important Frequent Confident
1.51-2.50 Less important Less Frequent Less confident
1.00-1.50 | The least important | The least frequent The least confident

Results

1. The pragmatics communication patterns questionnaire

This part obtains the questionnaire results which detailed
four parts of the survey.

Fifty participants who were 41 homestay staff and nine
homestay owners responded to the survey questions. They were
aced between 20 and over 50 years old. Their education levels
ranged between lower than Bachelor's degrees and Master's degrees.
Except for nine homestay owners, their positions were managers,
housekeepers, baristas, waiters and waitresses, receptionists,
assistant staff, homestay staff, guards, and technicians. Their working
experiences were from only ten days to more than 30 years.

The results from the survey part two revealed two topics
recarding the necessity of usage: important and less important.

"Greeting, welcoming, and farewell the guests." (X = 2.96), “Making

conversation with daily communication topic” (X = 2.92), “Giving

homestay information and co-creation activities” (X =2092),
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“Offering helps and dealing with the request and complaints” ()_( =
2.76), “Describing process” ()? = 2.76), “Giving tour itinerary and
making an appointment with guests” ()? = 2.72), and “Giving
directions and instructions” ()_( = 2.64) were ranked the most
important. While the following topics, “Giving information about
community products or souvenir” ()? = 2.44), “Giving information
about local food” ()_( = 2.44), and “Giving history information of the
homestay” (X = 2.24) were chosen at less important.

Part three of the survey results were categorized in two
levels of frequency: frequent and the least frequent topics usage.
The frequent usage topics communication was “Greeting, welcoming,
and farewell the guests” ()? = 3.00), “Giving homestay information
and co-creation activities” ()_( = 2.96), “Making conversation with
daily communication topic” ()? = 2.92), “Offering helps and dealing
with the request and complaints” ()? = 2.80), “Describing process”
()_( = 2.80), “Giving directions and instructions” ()? = 2.68), and
“Giving tour itinerary and making an appointment with guests” ()?
= 2.48), respectively. The ranks of less frequent topics were “Giving
information about community products or souvenir” ()_( = 2.48),
“Giving information about local food” ()? = 2.40), and “Giving
homestay history information” (X =2028).

It was found that the level of homestay owners’ and staff’s
confidence in English skills proficiency was described by two rankings.
There were six topics which the owners and staff felt assured that

they could communicate with foreign tourists as in “Greeting,
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welcoming, and saying farewell to the guests.” (X = 2.92), “Making
conversation with daily communication topic” (X = 2.92), “Giving
homestay information and co-creation activities” ()_( = 2.90),
“Offering helps and dealing with the request and complaints” ()? =
2.83), “Giving directions and instructions, and "Describing process”
()? = 2.79). Four topics of communication skills in which the sample
group felt less confident were “Giving tour itinerary and making an
appointment with guests” (X = 2.40), “Giving information about
community products or souvenir” ()? = 2.30), “Giving homestay
history information” ()_( = 2.28), and “Giving information about
local food” (X = 2.20).
2. The semi-structure interview results

The data decoded and interpreted from the interview
reviewed as four main guided questions —English communicative
proficiency level, how they dealt with the difficulty of English
conversation, most frequent topics used to communicate with the
customers, and pragmatic communication patterns they used to
interact with homestay guests. Regarding the first question, the most
challenging topic of conversation the studied group mentioned was
giving information about community culture and community history.
Due to the difficulty of dealing with English spoken, they tried to use
body language, gestures, and media, e.g., a hotel leaflet, a brochure,
printed information, a catalog, a menu, signposts, a sculpture, and
board card, to help them communicate to homestay customers.

However, they did not use any smartphone or online application to
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assist with their interaction.

Regarding the most common topics, six topics were often
used to interact with the customers; for example, “Greeting,
welcoming, and saying farewell to the guests,” “Making daily
communication,” “Giving homestay information and co-creation
activities,” “Offering helps and dealing with the request and
complaints,” and “Giving directions and instructions.” It was
concluded that the last question asked about pragmatic
communication patterns the homestay owners and staff used was
described as two types of communication. There was verbal and
non-verbal communication, represented in the following item 3.

3. The communication patterns used by Thai homestay
owners and staff and the suggested pragmatic communication
patterns

There were five most used communication patterns of Thai
homestay owners and staff in Doi-Saket and Maerim District, namely
“Greeting, welcoming, and saying farewell to the guests,” “Making
daily communication,” “Giving homestay information and co-
creation activities,” “Offering helps and dealing with the request
and complaints,” and “Giving directions and instructions.” as shown
from Figure 1 - 5. It was found that verbal and non-verbal
communication were deployed during the interaction. However, the
finding from the semi-structured interview indicated that Thai
homestay owners and staff tried less verbal interaction with their

foreign customers. Instead, communication non-words were
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conveyed almost all of the time.

Therefore, verbal and non-verbal pragmatic communication
patterns were recommended to improve their interaction in the
proper way-based communication functions (University of Minnesota,
2016) and incorporated to Grice’s cooperative of maxims (Kevin et
al.,, 2012) and principles of politeness (Lakoff, 1972; Leech, 1983;
Brown and Levinson, 1978: 1987 in Prifanti, 2016).

As shown in Figure 1, the previous communication pattern
was obtained only greeting expressions (e.g., ‘hello’ and the greeting
expressions regarding time periods “Good morning.”, etc.) or non-
words communication. Nevertheless, there was no sign of checking
in or out pragmatically. The suggested pragmatic communication
pattern of “greeting, welcoming, doing check-in, and saying farewell
to the guests” were offered as initial, the conversation pattern
started with greeting and welcoming guests to the living place (s); it
was common for guests to check in to confirm their staying, and
finally, the closing conversation was expressed. The chat sometimes
encountered errors and misunderstandings due to vocabulary
knowledge; non-verbal communication was delivered to convey the
meaning. It was possibly cleared that body language as postures and
media like posters could precisely represent the greeting. However,
messages could also send, both verbal and non-verbal,

simultaneously.
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Preliminary pattern

Suggested pattern

Pragmatic communication patterns of Greeting, welcoming guests, and

Communication patterm
checking in
Non-verbal
S

Context: Greeting, welcoming guests, and
Hello
checking in
-
17,

Greeting guests formally or informally

Good morming.

Good afternoon.

Good evening

Welcorming guests formally or informally

Checiing in guests formally or informally

Closing statement (formally or informally i

Figure 1 Previous homestay communication patterns and the

i

recommended pragmatic communication pattern of Greeting,

welcoming guests, and checking in

Figure 2 indicates the prior patterns which were rarely
detailed the room types or the information needed via web-site or
a printed media; therefore, the pragmatic communication pattern of
giving homestay information and co-creation activities was delivered.
The interaction format began with a greeting. Then, room types, the
accommodations, and co-creation activities were delivered. It
included brief history, community traditions, and ways of life before
the closing conversation. It was assured that non-verbal

communication was determined via catalogs, printed information
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sheets, leaflets, or brochures to reemphasize the understanding as

illustrated in Figure 2 .

Preliminary pattem Suggested pattem
Communication pattem Pragmatic communication pattems of giving homestay information and co-
creation activities

Context: Giving homestay information formally or informally (hon-
verbally)

=

Room types information, amenities, and

Information about homestay co-creation
activities, and community culture

(Formally and Informally)

Figure 2 Homestay staff pragmatic communication patterns

of giving homestay information and co-creation activities

The initial pattern of daily communication by homestay
owners and staff did not convey meaningful expressions in this
topic. Therefore, the recommended pattern gave suggestions to
greet the customers in the following interesting topics e.g., weather,
a person’s well-being, or the tourists’ excursion or errands— and
end with closing conversation. Not many people could recognize

body language describing the weather. Thus, Non-verbal
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communication guided thumb up for nice weather and thumb down

for bad weather, as showed in Figure 3.

Preliminary pattern Suggested pattern

— <
———

Figure 3 Homestay staff pragmatic communication pattern of daily

communication

Figure 4 shows preliminary pattern of dealing with customers’
complaints and requests altogether with proposed pragmatic
communication pattern. The preceding forms of interaction of
dealing with the complaints and requests were not found. Therefore,
it is important to put forward this pattern, since it is really substantial
for hotel service and hospitality (Daoust, 2021). The complaint’s
situation initially began via verbal communication pattern followed

the regular dialogue, which was listening to the problems and
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requests, apologizing for an inconvenient incident to take
responsibility, then explaining the difficulties that occurred and
finally offering help and repairs, and finally promising future issues.
While request patterns followed the following steps, listening to the
requests, confirming the needs, asking for the things the guests

wanted, future statements, agreement, and closing conversation.

Preliminary pattern Suggested pattemn
[

\1_
r—

Figure 4 Homestay staff pragmatic coommunication pattern of

dealing with homestay complaints and requests

As shown in Figure 5, the aforementioned pattern used by
homestay owners and staff was non-word communication so the

printed papers or silent gestures were conveyed. In order to
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distribute the meaning information, giving directions and instruction
were determined initially with the greeting and then offering helps
or giving instruction followed by asking and responding for more
information and closing the conversation. While non-verbal
communication, indicating and leading the way from the map, will
be used to give directions, a manual book was used to describe the

process or instruction.

‘e comrrumeation pattes of CHMOLENTS ANG fequast

i

Context: Dealing with requests

i

Figure 5 Homestay staff pragmatic coommunication pattern of
describing process

(Giving directions or instructions)
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Discussions

Three parts were discussed to prevail the finding based on
three research queries: "what verbal and non-verbal pragmatic
communication patterns did Thai Homestay staff use to communicate
with foreigners, and what were the suggested useful expressions
used for homestay owners and staff?

Primary interpretation represented the socioeconomic
information of the participants, the topic communication, the
essentials of the usage, and the most frequent topic homestay
owners and staff use. Secondarily, pragmatic communication
patterns were characterized. Finally, the recommended pragmatic
expressions were determined.

Due to the initial finding, it was revealed that most of the
participants were homestay owners and staff running homestay
business in Doisaket and Maerim District, Chiangmai. They were at
least ten days to more than thirty years doing homestay business
and being staff. Their English proficiency was considered low-
beginner, beginner, and elementary level, which most of the staff
and owners admitted that their low proficiency directly caused
communication problems. Therefore, most of the time, messages
were sent improperly and incompletely. However, they fixed it via
gestures or body language to solve the problems (Cruz, 2009;
Kappina, et al.,, 2021). It was surprising that only one homestay
owner was an intermediate level of English; therefore, cooperation

and interaction could never block her from the homestay guests.
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Moreover, formal and informal language was delivered to her guests.
Although  her communication proficiency was considered
intermediate, she also emphasized that she would be ready to learn
new things if there would be any support from the organization,
such as pragmatic strategies or language used for formal
communication. Regarding homestay interaction contexts from the
questionnaires, there were five most used topics as in "greeting,

welcoming, and checking-in and out," "making daily commmunication,"
"giving homestay information and co-creation activities," "offering
helps and dealing with requests and complaints,” and "giving
directions and instructions".

Accordingly, a second query revealed that pragmatic
communication patterns the homestay owners and staff used to
communicate with their tourists were six topics — "greeting,

welcoming, and checking-in and out," "making daily commmunication,"
"giving homestay information and co-creation activities," "offering
helps and dealing with the request and complaints," and "giving
directions and instructions" — as shown from figure 1 - 5.
Nevertheless, the communication functions were followed from the
greeting through the closing statements, dealing with customers'
requests and complaints, or following-up the solutions to problems.
The expressions were determined incomplete, errors, or silent
(which were found from lower beginner level staff and owners) and
they neither showed politeness principles (FTAs) (Prefanti, 2016;

Susanti et al., 2020) nor Grices' cooperative of maxims (Betti, 2021)
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as possible as it should.

Therefore, the interpretation could be drawn from the data
that the pragmatic communication expressions from research
question three, should underpin the characteristic of communication
functions or functional aspects of interpersonal communication
(University of Minnesota, 2016), which includes gaining/resisting
compliance, requesting or presenting information, asking for or giving
support. Verbal and non-verbal communication were interchangeably
developed to help eliminated errors, miscommunication (Cruz,
2009: Kappina, et al., 2021), and misinterpretation (Kappina, et al,,
2021). Due to maintaining formal interaction verbally, face-treating
acts (FTAs) (Brown and Levinson, 1987; Susanti, et al., 2020) should
be aware due to show three aspects of social distance, relative
power, and absolute ranking (Prifanti, 2016; Susanti, et al., 2020).
Respectfulness in hotel and hospitality services (Daoust, 2021) is
substantial to show respect and royalty in the social range between
the givers (the homestay owners and staff) and the receivers
(customers). Non-verbal communication like gestures (Wai) or body
language (bow), media, signposts, and printed paper (leaflets or
brochures) are essential if communication verbally cannot deliver
(Susanti et al., 2020; Kappina, et al., 2021).

Conclusions, Implications, limitation, recommendations
Homestay owners and staff in Chiang Mai, commonly used

six communication topics to interact with their customers (foreigners)
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verbally and non-verbally. However, almost all homestay owners
and staff had lower beginner or beginner-level English language
communication proficiency. The principles of politeness were aware
and represented as a "bow," which was non-verbal communication
and showed respect to the customers. The basic level of a greeting
and English interaction language still shows language functions of
communication. However, pragmatic communication and complete
formal form and informal form of language communication are
needed.

To magnify the effective, pragmatic communication patterns
of Thai homestay owners and staff in Doisaket, and Monjam, Maerim
district, Chiangmai, suggested that they needed to reemphasize the
following pragmatics communication; 1) communicative functions
which Thai homestay owners and staff should learn, for example,
when the question shall deliver and what responses should be
replied; 2) Grice's cooperative principles are substantial when
meaningful communication between interlocutors are on demand
(e.g., more information is required to represent meaningful message
— the maxim of quantity— and conveying information only
information related to context — the maxim of relation (Chan and
Mak, 2012); and 3) speech acts and principles of politeness (Prifanti,
2016) are the emphasis since respect is essential in hotel and
hospitality. English communication expressions contain formal
language and politeness principles (Prifanti, 2016), showing loyalty

to the customers and the customer's most significant impression.
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The limitation of this study was due to the small sample size.
Although fifty homestay owners and staff were the participants in
the research, they were from only two districts in Chiangmai existed.
The data was collected from 25 homestays which were not
considered the big picture of all homestays around Chiangmai.
However, a recommendation for future study will focus on
developing a pocketbook of commmunication patterns and valuable
expressions for Thai homestay owners and staff. This pocketbook
type helps the staff and owners improve their workplace English
communication skills. This pocketbook is also essential for busy staff
and owners with fewer classroom learning opportunities. Instead, it
is instant and user-friendly (with written Thai pronunciation and

translation) which successfully assist communication.
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ABSTRACT

"Women Empowerment Fund", is a source of working capital
for career development, job opportunities, and income for capability
development and women's network. Increasing the leadership role
of women allows society to understand women's problems as well
as promoting the welfare of women through women's organizations

in every province. It aims to support
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and promote Thai women as a major force in the development of
the country. This fund not only supports women with problems but
also the problem of rights abused in women and gives importance
to the development of the potential for Thai women to be strong.
Moreover, it aims to develop women's networks to play a role in
solving problems and developing the country. However, within such
a policy there is also social inequality where some groups cannot be
accessed and the inequality and the opportunity for all women to
have equal access to the Women's Empowerment Fund remains
very little. Many factors affect the success or uncertainty of the
Women's Empowerment Fund, because each strategy still lacks
clarity. It is a major obstacle to follow up and evaluate the
performance of the Women's Empowerment Fund.

Keywords: Women Empowerment Funds, development of women's

rights, women's network
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Abstract

The “Technology and Art Creation” article is a showcase of
artists creating art through technology, including those renowned
internationally, nationally, and the author's works. The article

focuses on analyzing the 3-step process of preparation, creation,
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and presentation of the finished product to audiences. The article

analyzes the use of modern media, especially videos which employ
cameras or technological equipment that record or present through
a visual channel, and displayed to the public eye primarily through
setting up the video in relation to space. The work of three artists
analyzed in this academic article were: “TV Buddha”, a piece made
by world-renowned Nam June Paik, “Silent Communication” by
national artist Amrit Chusuwan, and “Mind Pagoda” by Jakraphun
Thanateeranon.

Keywords: Art and Technology, Technology Art, Art presentation
through technology
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Gary Hill, Inasmuch As It Is Always Already Taking Place, 1990
Sixteen-channel video (black and white, sound),
sixteen black and white TV tubes and wires
Recessed in a wall 42" (106.7 cm) from the floor,
overall 16 x 53 3/4 x 68" (40.6 x 136.5 x 172.7 cm).

3 - Hill (1990)
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1. Teafuefaluseaulan wiugu A (Nam June Paik )

AW 2 Fewasu “TV Buddha” (1974)

wiAlla Closed-circuit video installation with wooden sculpture,
monitor and video camera, Video, single channel, 4:3 format, live
feed, Dimensions variable
amuﬁ Stedelijk Museum, Amsterdam
i - Rogue Art History (2020)
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Top view

Buddha Manitar Camera

Side view
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communication”(2544)
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iy Jakraphun Thanateeranon

Mind Pagoda

Interactive Video Installation, Lamp, Blinking, Mirror, Dimension Variable.
2010, Mudong Art Museum Studio, Gwang Ju, Korea

Al 7 Fewasu “Mind Pagoda” (2553)
WALA Interactive Video Installation, Lamp, Blinking, Mirror
anudi Mudong Art Museum Studio, Gwangju, South Korea
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